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Abstract

	 The purpose of this research was to make a comparative study of the  

royal writings of King Chulalongkorn’s ‘Away from Home’ and King Bhumibol’s ‘When I  

departed from Siam to Switzerland’ on format, content and concept, language 

and literary art. Research was conducted by analysis and synthesis of data. 

Data were analyzed by descriptive method. The results of the research finding 

showed that two Royal works have similarity and differences in the followings: 

* สะกดตามต้นฉบับ
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	 1.Similarity: two writings have 3 common characteristics in 1) format which 

was in the form of daily record; 2) use the language which included imagery and simile, 

creation and choice of words including structure and figure of speech to convey emotions 

and ideas to reader; 3) contents which included knowledge, idea and attitude about social 

and cultural conditions of visiting country to connect to context of Thailand.  

	 2. Differences:  two writings have 3 different characteristics in detail of  

1) length of content which depended on period to travel; 2) the twist stories which were 

approaches to offer different of stories. Style of King Chulalongkorn’s ‘Away from Home’ 

was to use words to describe clearly, while style of King Bhumibol’s ‘When I Departed 

from Siam to Switzerland’ was to leave message to think about; 3) Different eras were 

one among the point. King Chulalongkorn’s ‘Away from Home’ was authored in 1907 and 

King Bhumibol’s ‘When I Departed from Siam to Switzerland’ was authored in 1946, in 

which the socio-cultural context would affect differences in stories caused by different 

time. In addition, as for age while writing, King Rama V aged 54 and King Rama IX aged 

19. Difference of kings’ age affected reflection worldview in different royal writings.	

Keyword:  Comparative Study, King Chulalongkorn’s Away from Home, King Bhumibol’s  

	     When I came from Siam to Switzerland

บทคัดย่อ

	 บทความวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาเปรยีบเทยีบพระราชนพินธ์เรือ่งไกลบ้านกบัพระราช

นิพนธ์เรือ่งเมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสูส่วทิเซอร์แลนด์ ทางด้านรปูแบบ เนือ้หาแนวคดิ ภาษาและวรรณศลิป์ 

ด�ำเนินการวิจัยโดยการวิเคราะห์สรุป แล้วสังเคราะห์ผล ผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์  

ผลการวิจัยพบว่า บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีข้อเหมือนและข้อแตกต่าง ดังต่อไปนี้  

	 1. ข้อเหมือน พบว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีลักษณะร่วม 3 ประการ คือ 1.1 รูปแบบ 

มีลักษณะเป็นบันทึกประจ�ำวัน 1.2 การใช้ภาษา มีการใช้จินตภาพและความเปรียบ มีการเรียบเรียง  

การสร้าง และการสรรค�ำ รวมถงึการใช้ประโยคและภาพพจน์เพือ่ส่ืออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน 1.3 เนือ้หา 

มีความรู้ แนวพระราชด�ำริ และพระราชทัศนะเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรมของประเทศที่ทรงพบเห็น

เชื่อมโยงเข้าสู่บริบทของประเทศไทย  

	 2. ข้อต่าง พบว่า พระราชนพินธ์ทัง้ 2 เรือ่ง มลัีกษณะทีแ่ตกต่างกนัในรายละเอยีด 3 ประการ 

คือ 2.1 ความยาวของเนื้อหา คือ วันเวลาที่ทรงบันทึกขึ้นอยู่กับระยะเวลาที่ทรงเดินทาง 2.2 การขมวด
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เรื่อง คือ วิธีการน�ำเสนอมุมต่างของเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านมีพระราชนิยมใช้ค�ำขยายความให้

ได้เห็นภาพที่ชัดเจน ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องเม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีพระราชนิยม

ทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด 2.3 ยุคสมัย คือ พระราชนิพนธ์ไกลบ้านทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2450 และ 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2489  

ซึ่งบริบททางสังคมและวัฒนธรรมส่งผลต่อความต่างในบทพระราชนิพนธ์อันเกิดจากช่วงเวลาที่ต่าง

กัน นอกจากนี้พระชนมพรรษา ขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มี  พระชนมพรรษา 54 พรรษา  

รชักาลที ่9 มพีระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทศัน์ในบท 

พระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน

ค�ำส�ำคัญ: การศึกษาเปรียบเทียบ,  พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน, พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจาก 

              สยามมาสู่ สวิทเซอร์แลนด์

บทน�ำ

	 พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ในบทความวิจัยน้ีใช้ค�ำแทน

พระนามว่ารัชกาลที่ 5 หมายถึงบทพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ

พระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ในบทความวิจัยนี้ใช้ค�ำแทนพระนาม

ว่ารัชกาลที ่9 หมายถึงบทพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสูส่วติเซอร์แลนด์ ทัง้ 2 เรือ่งนี ้เป็น

พระราชนิพนธ์บันทึกเหตุการณ์ และบันทึกกิจวัตรประจ�ำวันของพระมหากษัตริย์ไทยต่างยุคต่างสมัยที่มี

ความงดงามทางภาษา เปี่ยมล้นคุณค่าทางความคิด และล�้ำค่ายิ่งต่อจิตวิญญาณของพสกนิกรชาวไทย 

	 พระราชนิพนธ์ไกลบ้าน (พ.ศ. 2450) เป็นพระราชนิพนธ์ร้อยแก้วประเภทจดหมายจ�ำนวน 

43 ฉบับ แต่ละฉบับได้รวบรวมพระราชบันทึกรายวันหลายฉบับ เช่น พระราชหัตถเลขาฉบับที่ 1 รวม

พระราชบันทึก 8 คืน เป็นต้น รวมเป็นพระราชบันทึก 225 คืน ในพระราชหัตถเลขา ทรงเรียกสมเด็จฯ 

เจ้าฟ้านิภานภดลว่า “หญิงน้อย” และลงพระนามพระองค์ว่า “จุฬาลงกรณ์ ป.ร.”  มีพระราชด�ำริใน 

พระราชหัตถเลขาไว้ว่า “จดหมายนี้พ่อตั้งใจแต่จะเขียนความรู้สึกในใจอันเปนส่วนตัว ไม่ได้พยายามที่จะ

เขียนเล่าถึงภูมิประเทศฤาสารบัญชีอย่างใด”  (King Chulalongkorn, 2018) พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ได้น�ำ

เสนอแนวพระราชด�ำร ิและ พระราชวิจารณ์ต่อสิง่ต่าง ๆ  ในระหว่างเสดจ็ประพาสยโุรป ทัง้นีท้รงนิยมเปรยีบ

เทียบและเชื่อมโยงกับสิ่งที่มีอยู่ในเมืองไทย เบื้องหลังพระราชนิพนธ์ทรงแฝงเจตนารมณ์ในการช่วยเหลือ

และพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชนซึ่งเป็นที่รักยิ่งของพระองค์ Boukurd & Mosikarat  (2007) 

ได้กล่าวถึงคุณค่าในพระราชนิพนธ์เรื่อง  ไกลบ้าน ไว้ว่า พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน เป็นวรรณคดีที่มี

คุณค่าในด้านต่าง ๆ พอสรุปได้ดังนี้

 	 1. คุณค่าทางด้านความรู้ ให้ความรู้เกี่ยวกับขนบธรรมเนียม ประเพณีของบ้านเมืองต่าง ๆ 

ในยุโรป
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	 2. คุณค่าทางด้านภาษาและวรรณคดี เป็นหนังสือความเรียงร้อยแก้วที่แต่งดีคือ อ่านง่าย 

ส�ำนวนโวหารไพเราะ ข้อความชัดเจนแจ่มแจ้ง ให้ความเพลิดเพลินเบาสมอง

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (พ.ศ. 2489) เป็น 

พระราชนิพนธ์ร้อยแก้วเล่มแรกที่พระราชทานแก่วงวรรณคดี อันเป็นบันทึกความทรงจ�ำ เรียงตามล�ำดับ

วันเดือนปี หลังจากที่ทรงรับค�ำกราบบังคมทูลอัญเชิญขึ้นสืบสันตติวงศ์ไอศวรรย์สมบัติแล้ว จ�ำต้องเสด็จฯ 

กลับไปทรงศึกษาต่อเมื่อปี พ.ศ. 2489 ทรงกล่าวถึงที่มาของการตีพิมพ์พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ ไว้ดังนี้ 

   “วงวรรณคดี” ได้ขอร้องให้ข้าพเจ้าเขียนเรื่องเล็ก ๆ น้อย ๆ ที่ถนัดลงใน

หนังสือนี้นานมาแล้ว อันที่จริงข้าพเจ้าก็ไม่ใช่นักประพันธ์ เมื่ออยู่โรงเรียน เรียง

ความ และแต่งเร่ืองกท็�ำไม่ได้ดีนกั อย่างไรกด็ ีข้าพเจ้ากป็รารถนาทีจ่ะสนองความ

ต้องการของ “วงวรรณคดี” อยู่บ้าง และเนื่องด้วยไม่สามารถที่จะเขียนเร่ืองที่

ข้าพเจ้ารู้บ้าง เช่น ดนตรี ศิลปะ วิทยาศาสตร์ ประวัติศาสตร์ กฎหมาย ฯลฯ ได้ 

เพราะไม่มคีวามรูใ้นเรือ่งเหล่านีด้พีอ ฉะนัน้จงึตกลงใจ ส่งบนัทกึประจ�ำวนัทีเ่ขยีน

ไว้ก่อนและระหว่างวนั เดนิทางจากสยามสูส่วทิเซอร์แลนด์มาให้ และในโอกาสนี้

จงึขอขอบใจเป็นการส่วนตวัต่อทกุ ๆ  คนทีม่าถวายความจงรกัภกัดทีีม่ต่ีอสมเดจ็

พระบรมเชษฐาธิราชของข้าพเจ้า ณ พระมหาปราสาท ตลอดจนความปรารถนา

ดีที่มีต่อตัวข้าพเจ้าเอง กับขอขอบใจเหล่าทหารและเจ้าหน้าที่ผู้ปฏิบัติการด้วย

ความจงรักภักดีต่อตัวเราทั้งสองด้วย

 (King Bhumibol Adulyadej, 2017)

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ เป็นบันทึกประจ�ำวันแสดง

ถึงเหตุการณ์ที่ทรงประสบ แม้พระชนมพรรษาเพียง 19 พรรษา แต่ทรงสามารถเลือกใช้ภาษาได้เหมาะ

สมงดงาม เป็นค�ำพื้น ๆ ที่ได้ความหมายดี ซึ่งแสดงความเป็นกันเองกับผู้อ่าน ทรงถ่ายทอดความใน 

พระราชหฤทัย ดังตัวอย่าง ข้อความท่ีมีผู้ตะโกนข้ึนมาในขณะรับเสด็จว่า “อย่าทิ้งประชาชน” ความ 

ในพระราชหฤทัยได้ทรงโต้ตอบว่า “ถ้าประชาชนไม่ละทิ้งข้าพเจ้า ข้าพเจ้าจะละทิ้งอย่างไรได้”  

(King Bhumibol Adulyadej, 2017) ภาพนั้นยังคง ติดตรึงอยู่ในพระราชหฤทัย เพราะทรงตระหนัก

ว่าทรงมีหน้าที่เพื่อชาติและพสกนิกรชาวไทย ตามท่ีพสกนิกรพร้อมใจกันถวายพระราชภาระอันยิ่งใหญ่  

ทรงเล่าความรู้สกึขณะประทบัอยูบ่นเครือ่งบนิ ซึง่ก�ำลงับนิไปในทศิทางตรงข้าม มลีกัษณะคล้ายนริาศ คอื 

การค�ำนึงถึงคนที่ผูกพันรักใคร่ มีลักษณะคล้ายพระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน ซึ่งเป็นพระราชหัตถเลขา แต่

เรื่องนี้เป็นบันทึกส่วนพระองค์ เนื้อความของทั้ง 2 เรื่องนี้ได้บันทึกความรู้สึกและการเสด็จพระราชด�ำเนิน

ในลักษณะที่คล้ายกัน

	 Cherawanitkun (2017) ได้กล่าวถึงคุณค่าและความส�ำคัญของพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือ

ข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ไว้ดังนี้
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	 1. ท�ำให้ได้ทราบเหตุการณ์ต่าง ๆ ในช่วงเวลาที่ทรงบรรยาย

	 2. ท�ำให้ได้ทราบความในพระราชหฤทัยหลายประการและพระเมตตาที่มีต่อประชาชน

	 3. ท�ำให้ได้เรียนรู้เก่ียวกับเส้นทางการเสด็จพระราชด�ำเนินทรงเครื่องบินและความเป็นไป

ของบ้านเมืองในประเทศต่าง ๆ ที่ทรงแวะพัก

	 4. เป็นประโยชน์แก่การศึกษางานเขียนประเภทร้อยแก้วบันทึกประจ�ำวันและนิราศ

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์เป็นบันทึกส่วนพระองค์ เผย

ความในพระราชหฤทัยให้ผู้อื่นได้ทราบ ทรงบันทึกเกี่ยวกับความรักที่ประชาชนมีต่อพระองค์ ประชาชน

จากที่ต่าง ๆ จ�ำนวนมากมาเฝ้าฯ มิได้ขาด และพระองค์ก็มีพระราชประสงค์ใคร่พบประชาชน ด้วยทรง

เห็นว่ากว่าจะได้กลับมาพบอีกนั้นนานนัก

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์

แลนด์ พระผูท้รงพระราชนพินธ์ทัง้ 2 พระองค์ ทรงเป็นพระมหากษตัรย์ิผูท้รงทศพธิราชธรรม ทรงเป็นทีร่กั 

เคารพ และเชดิชูของพสกนกิรอย่างไม่เสือ่มคลาย การทีท่ัง้ 2 พระองค์ ได้ทรงพระราชนพินธ์บนัทกึประจ�ำ

วันที่มีต่อเหตุการณ์    ต่าง ๆ นั้น ได้ทรงเรียบเรียงด้วยถ้อยค�ำส�ำนวนไพเราะ สละสลวย ในการถ่ายทอด

เนือ้หาแนวคดิทีล่ะเมยีดละไมลกึซึง้ ซึง่เป็นลกัษณะร่วมของบทพระราชนพินธ์ดังกล่าว ดงัตวัอย่างต่อไปนี้

	 ตัวอย่างบางตอนจากพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  

	 ที่ริมกระไดเต็มไปด้วยต้นแต้ฮวย มีดอกบานเต็มต้น ดอกโต ๆ หลาย

สี คือสี  ขาวอย่างหนึ่ง ชมภูอ่อนฤาบัวโรยอย่างหนึ่ง ชมภูแก่อย่างหนึ่ง ชมภู

ทับแสด อย่างหนึ่ง แดงอ่อนอย่างหน่ึง แดงกลางอย่างหน่ึง แดงแก่อย่างหน่ึง 

สีครั่ง อย่างหนึ่ง ลาวขาวปนแดงอย่างหนึ่ง เหมือนแต้ฮวยที่มาแต่เมืองจีน... 

มีดอกอื่นซ่ึงควรจะเล่า คือดอกพุดตาน โตเท่าพุดตานสีชมภูที่เคยมีในบางกอก 

ฤา บางดอกเข่ืองกว่า แต่พุดตานนั้นกล่ินไม่ซ้อนเช่นน้ี แลเปนต้นไม้คนละ

พรรณกันทีเดียว นี่เปนต้นไม้เดิกด้วยศีศะ มีสีต่าง ๆ ขาว, เหลือง, สีบัวโรย, สี

ชมภู,  แดงแก่, แลสลับสีอีกหลายอย่าง กลิ่นหอมแปลก ๆ กัน หอมเปนไทยร�่ำ 

อ่อน ๆ ...เสียงน�้ำไหลลั่นคึ่กคั่ก... น�้ำพุที่ไหลปึงปังก็หายกลายเปนไหลจ็อก ๆ 

บ้าง ซ่า ๆ บ้าง...นี่ถ้าหนาวเข้าน�้ำบนยอดเขามันแขงไม่ต้องไหล พอร้อนมาได้จะ

ไหลก็ไหลโครมครามตึงตัง มันจึงได้กัดปากห้วยกว้างเปนแม่น�้ำ ครั้นเวลาน�้ำแขง

เข้าหมด มันก็เหลือแต่ไหลริน ๆ...เวลาฝนตกน�้ำฝนตกมาตามท่อ ดูเหมือนอย่าง

กับน�้ำพุใหญ่เสียงดังกึกก้อง...มีน�้ำตกซ่านซ่าไปตลอด... 



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565166

	 ตัวอย่างพระราชนิพนธ์ข้างต้นจะเห็นได้ว่า พระองค์ทรงเลือกใช้ค�ำแสดงสีที่มีความหลาก

หลายด้วย  การเปรียบเทียบสีของสิ่งต่าง ๆ ในบริบทชีวิตของคนไทย ท�ำให้ผู้อ่านนึกเห็นภาพของส ี

ต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจน การที่ทรงพรรณนาลักษณะสีดอกแต้ฮวย ซึ่งมีระดับความเข้มของสีแดงและสีชมพู

ที่แตกต่างกัน มีสีชมพูอ่อนลักษณะคล้ายสีบัวโรย สีชมพูแก่ และสีชมพูทับแสด มีสีแดงทั้งสีแดงแก่ แดง

อ่อน แดงกลาง และสีแดงอย่างสีครั่ง ค�ำขยายสีต่าง ๆ เหล่านี้แสดงลักษณะสีที่แตกต่างกันเพียงเล็กน้อย

แต่กลับท�ำให้ภาพชัดเจนยิ่งขึ้น นอกจากนี้ค�ำขยายบางค�ำท่ีทรงเลือกก็เป็นค�ำที่แสดงความหมายเปรียบ

เทียบ เช่น ทรงขยายกลิ่นหอมของดอกไม้ชนิดหนึ่งว่า เปนไทยร�่ำอ่อน ๆ ค�ำว่า ร�่ำอ่อน ๆ หมายถึง อบ

หรือปรุง ท�ำให้ผู้อ่านเกิดจินตภาพเปรียบเทียบกลิ่นดอกไม้กับกลิ่นแป้งที่อบร�่ำของไทย เกี่ยวกับลักษณะ

เสียงน�้ำไหลแรงมีทั้งเสียงดังโครมครามตึงตัง กึกก้อง ลั่นคึ่กคั่ก ปึงปัง ซ่านซ่า ส่วนน�้ำที่ค่อย ๆ ไหลมีทั้ง 

จ๊อก ๆ  ซ่า ๆ  เสยีงน�ำ้แตกต่างกนัตามลกัษณะทีม่าของเสยีง ซึง่ชวนให้ผูอ่้านรูส้กึรืน่รมย์ใจไปกบัภมูปิระเทศนัน้

	 พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงถ่ายทอดบทพระราชนพินธ์ด้วยลายพระหตัถ์ 

แม้จะเป็นงานเขียน แต่ก็ทรงถ่ายทอดด้วยภาษาพูดเป็นส่วนใหญ่ การล�ำดับช่วงเวลาในแต่ละวันทรงเริ่ม

จากช่วงเวลาเช้า หลังจากทรงตื่นบรรทมไปจนถึงเวลาทรงเข้าบรรทม  

	 ตัวอย่างบางตอนจากพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  

(King Bhumibol Adulyadej, 2017)

 วันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2489 วันนี้ถึงวันที่เราจะต้องจากไปแล้ว...

ตามถนน ผู้คนช่างมากมายเสียจริง ๆ ที่ถนนราชด�ำเนินกลาง ราษฎรเข้ามา

ใกล้จนชิดรถท่ีเราน่ัง กลัวเหลือเกินว่าล้อรถของเราจะไปทับแข้งทับขา ใครเข้า

บ้างรถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าท่ีสุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่น  เร็วขึ้นได้

บ้าง ตามทางท่ีผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดัง ๆ ว่า “อย่าละทิ้ง

ประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ท้ิง” ข้าพเจ้าแล้ว 

ข้าพเจ้าจะ “ละท้ิง” อย่างไรได้แต่รถว่ิงเร็วและเลยไปไกลเสียแล้ว...แปลกดี

เหมือนกันที่ใจหวนไปคิดว่า เพียงชั่วโมงเดียวที่ผ่านมา   เม่ือตะกี้น้ีเอง เรายัง

ห้อมล้อมไปด้วยประชาชนชาวไทยแต่เด๋ียวนี้เล่า เราก�ำลังเหาะอยู่เหนือท้อง

ทะเลอันกว้างใหญ่ไพศาล แม้จะมีเสียงเครื่องยนต์ก็ดูเป็นเหมือนเงียบ และ

นิ่งอยู่กับที่ เพราะเสียงทุก ๆ เสียงจากสิ่งมีชีวิตได้ จางหายไปหมดแล้ว และ

ก�ำลังชินกับเสียงครางกระหึ่มของเครื่องยนต์นั้น หวนกลับไปนึกดูเม่ือ 9 เดือน

ที่แล้วมา เราก�ำลังบินไปในทิศทางตรงกันข้ามเพื่อจะเยี่ยมเยียนประเทศหน่ึง 

เยี่ยมอาณาประชาชนที่เราต้องพลัดพรากจากมาถึง 7 ปีเต็ม ๆ โดยที่เราเกือบ

ไม่รู ้เรื่องและข่าวคราวของบ้านเมืองและประชาชนของเราเลยแม้แต่น้อย... 
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วันท่ี 22 สิงหาคม พ.ศ. 2489 คืนนี้สบายดีแท้ถ้าไม่ค�ำนึงถึง เสียง

ที่มาจากโรงหนังใกล้ ๆ ที่พัก กินอาหารเช้าแล้วก็ออกเดินทาง ไปสนามบินด้วย

รถยนต์ สมุหพระราชมณเฑียรของพระเจ้าฟารุคมาส่งและเชิญพระพรให้เดิน

ทางโดยสวัสดีของพระองค์มาประทาน...ข้าพเจ้าตอบขอบพระราชหฤทัยและขอ

ให้น�ำความไปทูลขอให้ทรงพระเจริญสุขกับขออ�ำนวยพรให้ประชาชนพลเมือง

ของพระองค์มีความสุขส�ำราญด้วย. รอบ ๆ เครื่องบินมีต�ำรวจอียิปต์รักษาการณ์    

อยู่อย่างกวดขันยิ่งนัก เวลา 8.15 นาฬิกา เริ่มออกเดินทาง ต่อมาอีก 40 นาทีก็

ผ่านเมืองอเล็กซานเดรีย เมืองท่าใหญ่ที่สุดของอียิปต์   วันนี้ต้องบินถึง 9 ชั่วโมง 

กับ 50 นาทีจะถึงกรุงเจนีวาราว ๆ 17.05  นาฬิกา ไม่น่าจะเป็นไปได้เลย เมื่อ

สามวันที่แล้ว เรายังอยู่เมืองไทยและวันนี้เราจะถึงสวิทเซอร์แลนด์แล้ว ระยะทาง

ตั้ง 10,000 กิโลเมตรกว่า... เวลากว่า 15.00 นาฬิกา เราต้องบินฝ่ากระแสลม

อันแรงท�ำให้เครื่องบินต้องช้าลง และช้าไปกว่าก�ำหนด...เรากลับถึงโลซานแล้ว...   

ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...

	 พระองค์ทรงถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นและทรงพบเห็นตามความเป็น

จริง ด้วยถ้อยค�ำภาษาท่ีเรียบง่ายคล้ายพระองค์ทรงพูดคุยและทรงเล่าเร่ืองราวที่เกิดขึ้นนั้นแก่ผู้อ่าน  

ผู้อ่านสามารถสร้างภาพตามสิ่งท่ีทรงถ่ายทอดน้ันได้คล้ายอยู่ในเหตุการณ์จริง เป็นภาษาจินตภาพที ่

ลึกซึ้งกินใจยิ่งนัก เช่น ความต่อนที่ “... วันนี้ถึงวันที่เราจะต้องจากไปแล้ว...ตามถนน ผู้คนช่างมากมาย

เสียจริง ๆ ที่ถนนราชด�ำเนินกลาง ราษฎรเข้ามาใกล้จนชิดรถที่เรานั่ง กลัวเหลือเกินว่าล้อรถของเราจะ

ไปทับแข้งทับขาใครเข้าบ้าง รถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าที่สุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่นเร็วขึ้นได้บ้าง 

ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหน่ึงร้องข้ึนมาดัง ๆ ว่า “อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอก

เขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ท้ิง” ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ “ละทิ้ง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็วและเลยไป

ไกลเสียแล้ว...” ทรงถ่ายทอดความรู้สึกในลักษณะที่คล้ายการร�ำพึงร�ำพันกับพระองค์เอง เช่น “แปลก

ดีเหมือนกันที่ใจหวนไปคิดว่า เพียงชั่วโมงเดียวที่ผ่านมา เมื่อตะกี้นี้เอง เรายังห้อมล้อมไปด้วยประชาชน  

ชาวไทยแต่เดี๋ยวน้ีเล่า เราก�ำลังเหาะอยู่เหนือท้องทะเลอันกว้างใหญ่ไพศาล...” ทรงใช้ภาษาที่มีชีวิต  

ค�ำว่า ก�ำลังเหาะอยู่เหนือทะเล” ให้ภาพของการเคลื่อนไหวอยู่บนที่สูงได้อย่างชัดเจน “เราต้องบินฝ่า

กระแสลมอันแรง” เป็นภาษาความเปรียบที่แสดงความเคลื่อนไหวให้สามารถจินตนาการตามไปได้ตลอด

เวลาที่อ่าน

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู ่

สวิทเซอร์แลนด์ เป็น บทพระราชนิพนธ์ที่ทรงคุณค่าทั้งทางด้านค�ำและความ พระผู้ทรงพระราชนิพนธ์

ทรงเลอืกใช้ถ้อยค�ำภาษาทีเ่รยีบง่ายแต่ลกึซึง้กนิใจ มคีวามสละสลวยงดงาม และมเีนือ้หาแนวคดิทีส่ือ่ถงึน�ำ้ 

พระราชหฤทัยอันละเมียดละไมของท้ัง 2 พระองค์ เป็นเหตุให้พระราชนิพนธ์ของท้ัง 2 เรื่องน้ี ควรค่า 

แก่การศึกษาค้นคว้ายิ่ง ผู้วิจัยจึงได้มุ่งศึกษาเปรียบเทียบรูปแบบ เนื้อหา และแนวคิดที่ได้จากเรื่องทั้ง 2 นี้ 

เพือ่ให้เหน็ความคล้ายคลงึและความแตกต่างกนั  อนัจะท�ำให้เกดิความเข้าใจและเข้าถงึบทพระราชนพินธ์

ดังกล่าว เพื่อจะได้เป็นแบบอย่างการศึกษาและการเรียนการสอนวรรณกรรมต่อไป
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วัตถุประสงค์

	 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน กับพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้า

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์

ขอบเขตของการวิจัย

	 ผูว้จิยัศกึษาพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูหั่วเรือ่ง ไกลบ้าน เปรยีบ

เทยีบพระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระบรมชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติร 

เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหาแนวคิด ภาษาและวรรณศิลป์

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 ผู้วิจัยได้ส�ำรวจเอกสาร หนังสือ และปริญญานิพนธ์ที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย เก็บข้อมูล

และบันทึกข้อมูลเกี่ยวกับพระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านกับพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่ 

สวทิเซอร์แลนด์  จากนัน้ได้น�ำข้อมลูมาวเิคราะห์ตามวตัถปุระสงค์ สงัเคราะห์ข้อมลูด้วยการเรยีบเรยีงทีไ่ด้

จากการศึกษา และน�ำเสนอผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์

ผลการวิจัย

การศึกษาเปรยีบเทยีบพระราชนพินธ์เรือ่ง ไกลบ้านกบัพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจาก

สยามมาสู่  สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหา และแนวคิด ผลการวิจัยพบว่า ผลการเปรียบเทียบ

บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีดังต่อไปนี้

ข้อเหมือน

1. ด้านรูปแบบ 

พระราชนพินธ์เรือ่ง ไกลบ้านกบัพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสูส่วทิเซอร์แลนด์ 

ทางด้านรูปแบบมีความหมือนกันในลักษณะร่วมของความเป็นบันทึกประจ�ำวัน รัชกาลที่  5  

ทรงถ่ายทอดบทพระราชนพินธ์ด้วยลายพระหตัถ์ เป็นภาษาเขยีนทีท่รงถ่ายทอดด้วยภาษาพดูเป็นส่วนใหญ่ 

การล�ำดบัช่วงเวลาในแต่ละวนัทรงเริม่จากช่วงเวลาเช้า หลงัจากทรงตืน่บรรทมไปจนถงึเวลาทรงเข้าบรรทม 

และรชักาลที ่9 ทรงถ่ายทอดบทพระราชนพินธ์ เป็นภาษาเขยีนทีท่รงถ่ายทอดด้วยภาษาพดูเป็นส่วนใหญ่ 

การล�ำดับช่วงเวลาในแต่ละวันทรงเริ่มตามล�ำดับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในแต่ละวันในลักษณะเดียวกัน 
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พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน เป็นการเล่าท�ำนองการบันทึกประจ�ำวัน อีกทั้งมีเกร็ดความ

รู้เรื่องราวต่าง ๆ พร้อมทั้งเสนอแนวพระราชด�ำริและพระราชวินิจฉัยส่วนพระองค์ต่อเหตุการณ์ต่าง ๆ 

เฉพาะส่วนที่เกี่ยวข้องระหว่างเสด็จประพาส สะท้อนให้เห็นทัศนคติ สภาพบ้านเมือง สังคม ชีวิตความ

เป็นอยู่ของบุคคลในแต่ละประเทศ โดยเฉพาะทัศนียภาพ ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ ธรรมชาติ ตลอดจน

ความเจรญิทางวทิยาการของนานาอารยประเทศ พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัเสดจ็ประพาส

ยุโรปเป็นระยะเวลา 225 วัน ทรงพระราชนิพนธ์เกี่ยวกับพระราชภารกิจแต่ละวันนับตั้งแต่เสด็จลง เรือ

พระที่นั่งมหาจักรี ออกจากกรุงเทพมหานคร ผ่านประเทศต่าง ๆ โดยทางเรือและรถไฟตามล�ำดับ ได้แก่ 

ประเทศสงิคโปร์ อติาล ีสวติเซอร์แลนด์ เยอรมน ีฝรัง่เศส องักฤษ เบลเยีย่ม เดนมาร์ก และประเทศนอร์เวย์  

ในช่วง ปี พ.ศ. 2450 ทรงเลอืกใช้ถ้อยค�ำภาษาท่ีสามารถสือ่แนวคดิให้ผูอ่้านเหน็ภาพตามได้อย่างสละสลวย 

เช่น เมื่อเวลาพอมีอากาศร้อนที่สโนจะละลายได้ ก็ละลายไหลหลั่งถั่งลงมาโดยแรง 

เวลาที่คลื่นจัดซัดทรายขึ้นมากองมูลสูง ๆ น�้ำพุที่ไหลปึงปังก็หายกลายเปนไหลจ๊อก ๆ บ้าง 

ซ่า ๆ บ้าง... ปลาบางพวกชอบซุก ๆ นอนซ้อน ๆ กันอยู่ ปีนเขาฟกมาสองวันแล้ว ทั้งถูกรถฟัดมาวันนี้... 

เป็นต้น ผู้อ่านสามารถนึกเห็นภาพตามถ้อยค�ำภาษาที่ทรงเรียงร้อยได้อย่างไพเราะจับใจ

พระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ เป็นการเล่าท�ำนองการ

บันทึกประจ�ำวันในลักษณะคล้ายคลึงกัน ทรงเริ่มเร่ืองตั้งแต่วันที่ทรงเตรียมตัวก่อนเสด็จฯ ไปศึกษาต่อ

ยังประเทศสวิตเซอร์แลนด์ คือ วันที่ 16 สิงหาคม 2489 จนถึงวันที่ 22 สิงหาคม 2489 ทรงสอดแทรก

เกรด็ความรูเ้รือ่งราวต่าง ๆ  พร้อมทัง้เสนอแนวพระราชด�ำรแิละพระราชวนิจิฉัยส่วนพระองค์ต่อเหตกุารณ์ 

ต่าง ๆ เฉพาะส่วนที่พระองค์ทรงพบเห็น สะท้อนให้เห็นความรู้สึกนึกคิด ทัศนคติ โดยเฉพาะน�้ำพระราช

หฤทัยที่ทรงมีต่อพสกนิกรบนแผ่นดินไทย ทรงเลือกใช้ถ้อยค�ำภาษาเรียบง่าย เป็นกันเอง แต่ลึกซึ้งกินใจ 

สามารถสมัผสัใจผูอ่้าน และผูอ่้านสามารถจนิตนาการตามได้ เช่น ...ข้าพเจ้ากอ็ยากจะแลเหน็ราษฎร เพราะ

กว่าจะได้กลับมาเห็นเช่นนี้ก็คงอีกนานมาก...  ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดังๆ ว่า  

“อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ 

“ละทิ้ง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็วและเลยไปไกลเสียแล้ว...เป็นต้น

2. ด้านแนวคิดและเนื้อหา 

พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านสะท้อนแนวพระราชด�ำริและพระราชวินิจฉัยที่มีต่อสังคม 

วัฒนธรรม การเมืองของประเทศต่าง ๆ ที่ทรงพบเห็นเปรียบเทียบกับประเทศไทย เช่นทรงมีทัศนะต่อ

บุคคลในสังคมว่าผู้คนในแต่ละประเทศมีลักษณะนิสัยและการด�ำเนินชีวิตที่แตกต่างกัน สภาพสังคมของ

ยุโรปเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการอย่างรวดเร็ว ท�ำให้สภาพสังคมเปลี่ยนเป็นสังคมอุตสาหกรรม ด้าน 

การศึกษา ประชาชนควรได้รับการศึกษาอย่างทั่วถึง สามารถน�ำความรู ้ไปใช้ประกอบอาชีพได้  

ด้านเศรษฐกิจ ประเทศที่มีความอุดมสมบูรณ์ทางทรัพยากรธรรมชาติจะเป็นประเทศที่มีเศรษฐกิจดี  

การท่องเที่ยวและอุตสาหกรรมจะช่วยส่งเสริมให้ประชาชนมีรายได้ดีและมีความเป็นอยู่ดีขึ้น บทบาท 

พระมหากษัตริย์ควรเป็นผู้น�ำในการพัฒนาประเทศไปสู่ความเจริญก้าวหน้า การเมืองการปกครอง  
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การปกครองแบบพระมหากษัตริย์มีอ�ำนาจสิทธิขาด เป็นการปกครองที่เหมาะสมกับประเทศไทยด้าน

ศาสนา บญุบาปเกดิจากการกระท�ำของบคุคล ความเชือ่ ความเล่ือมใสในศาสนาต้องตัง้อยูบ่นพืน้ฐานความ

ถูกต้องเหมาะสม ธรรมชาติมีทั้งคุณและโทษ มนุษย์ควรรู้จักน�ำธรรมชาติมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดด้าน

ศิลปะ ศิลปะที่งดงามอย่างแท้จริงต้องมีลักษณะที่เป็นธรรมชาติ ดังตัวอย่าง

พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  

		  ...ในหมู่นี้เวลากลางคืน โรงมหรศพที่เล่นอยู่ข้างถนนทั้งปวงเลิกหมด  

เหตุด้วยหนาวต้นไม้ก็ใบร่วงโกร๋งเกร๋งไปท้ังนั้นดูไม่ใคร่จะงาม เว้นไว้  แต่ถนน 

บลุวาร์ดแลอืน่ ๆ  ทีม่ร้ีานขายของ ขายอาหารแลสรุา ไม่ได้ลดหย่อนวาเสือ่มเลย 

ตกบ่ายคนยังเดินพลั่งไหลเปนน�้ำ ไหลอยู่ทั้ง 2 ฟาก  มากกว่าเมื่อมาคราวก่อน 

รถกเ็หมอืนสวะลอยเตม็ไปไม่ขาดสาย ช่างมีแต่ความสนกุสนานกนัเสียจรงิ ๆ  ไม่

เบือ่เลย ไม่เหน็มใีครท�ำอะไรในตอนบ่ายเท่านัน้ ร้านรวงกด็เูปิดอยูเ่ฉย ๆ  ไม่มใีคร

อยู ่ถ้าจะมทีีค่นนัง่น่าร้านกนิเข้ากนิเหล้ากนิน�ำ้ส้มดืม่ดกูนัไปเตม็ ๆ  ทกุแห่ง การ

อยู่เช่นนี้น่าจะแสลงกับเมืองเราเปนอันมาก ถ้าหากว่าเมืองเราเปนเช่นนี้เห็นจะ

ไม่มใีครท�ำงานเพราะถึงเวลาเล่นกเ็ล่น ท�ำงานกท็�ำงานนัน้ออกจะไม่ใช่เปนวไิสย

ชาวเรา ถ้าได้เล่นก็จะเล่นเกินไปจนทิ้งงาน ไม่น่าจะนึกเออย่างเลย...

	 ส่วนคนในประเทศสวิตเซอร์แลนด์น้ัน พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้แสดง

ทัศนะว่าทรงพอพระทัยนิสัยส่วนตัวของประชาชน และสภาพความเป็นอยู่ของประชาชน บ้านเมืองดู

สะอาดตามาก ทรงเปรยีบเทยีบกับบ้านเรอืนและประชาชนในประเทศอติาล ีซึง่ทรงมทีศันะไม่พอพระทยั

เป็นทุนเดิม ดังความว่า

...สเตชั่นรถไฟต้ังแต่สวิตเซอแลนด์มาจนถึงที่นี่หมดจดสอาด ผู้คน

แปลกกับที่อิตาลีมาก ที่นั่นสกปรกโสมม คนมันทะลึ่งทะเลือกทะลากปราศจาก

ความรู้สึกน�้ำใจของผู้อื่น เอาแต่ความพอใจตัวเปนประมาณ ที่ไหนจะมาดีเท่าที่

สวิตเซอร์แลนด์เห็นจะไม่มี...

			   (King Chulalongkorn, 2018)  

	 พระองค์ไม่ทรงพอพระทัยกับประชาชนของยุโรป เช่น คนอิตาเลียนที่ไม่พอใจใน 

พระมหากษัตริย์ถึงขนาดท�ำอันตราย ทรงว่าเป็นลัทธิของคนบ้า ไม่มีในเมืองไทย
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	  ...คนอติาเลยีนมคีนร้ายกาจอยูม่าก อาจจะท�ำอนัตรายโดยไม่พอทีจ่ะท�ำ 

เช่นกับยิงเอมเปรสอิลิสซาเบถ เมืองออสเตรียที่สวิทเซอแลนด์ก็อิตาเลียน 

เจ้าของเขาเขาก็ฆ่ากันเอง เพราะคนอิตาเลียนเปนคนส�ำส่อน  การปกครองได้

ผลัดเปลี่ยนแยกย้ายกันมาหลายทอด ซ�้ำมีอ้ายลัทธิอานาคิสต์โวเซียลลิสต์ ซึ่ง

คิดประทุษร้ายต่าง ๆ เพื่อจะให้สมประสงค์  มันคล้าย ๆ กับสาสนา ไม่ใช่อั้งยี่ 

เปนลัทธิของคนพวกหนึ่ง ซึ่งไม่มีตัวอย่างในคนไทยเลย... 	

(King Chulalongkorn, 2018)  

	 การแสดงความเคารพของประชาชนยุโรปที่มีต่อพระมหากษัตริย์ของตนน้ัน พระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเห็นว่า ประชาชนไม่ค่อยให้ความส�ำคัญหรือให้ความเคารพต่อพระ 

มหากษัตริย์ของตนเท่าใดนัก หากแต่รู้สึกเหมือนพระองค์เป็นสามัญชน

 	 ...แต่สงัเกตดทู่าทางผูค้นไม่สูรู้จ้กัเคารพนบนอบอะไรมากนกั กลุ่มรมุกนั

ดูอยู่ตามธรรมดาเวลาพบปะตามทางก็ค�ำนับบ้าง เจ้าแผ่นดินเดินไปอย่างคน

ธรรมดาหลีกแทรกกันไปกับคนท้ังปวง ไม่มีกันคนฤาห้ามคนอย่างหนึ่งอย่าง

ใด ดูเปน  การง่ายไปหมดทุกอย่าง... 

		  (King Chulalongkorn, 2018)   

	 ถึงแม้จะชื่นชมยินดี และนิยมรักใคร่ในพระมหากษัตริย์ของตน ก็แสดงออกด้วยการโห่ร้อง

ไม่ได้แสดงความเคารพ หรือความรู้สึกเกรงกลัวแต่อย่างใด

	.	 ..ดูราษฎรมีความนิยมรักใคร่เอมเปอเรอมาก จนกระทั่งดึกเช่นนี้

แล้วยังมีคนแน่นกระดิกไปทางไหนก็โห่ร้องลั่นไป... 	

				   (King Chulalongkorn, 2018)  

	 ถ้าประชาชนพอใจในตัวพระมหากษัตริย์ หรือพระราชวงศ์พระองค์ใด ก็จะแสดงความ 

ชื่นชอบ เช่น เรี่ยรายเงินสร้างวังให้เคราห์ปรินซ แต่เมื่อสร้างให้แล้วกลับเรียกร้องให้ต้องมีการเลี้ยงรับรอง

ผู้คนทั่วเมือง ทั้ง ๆ ที่วังก็สร้างไม่ได้เลิศหรู ทรงเห็นว่าสิ้นเปลือง

	 ...ราษฎรได้เรี่ยวรายกันสร้างวังให้เคราห์ปรินซ แต่วังที่น่ีมันไม่แปลก

ประหลาดอะไร เปนตึกหลังหนึ่งอย่างสภาคารกว้าง ๆ  หน่อยก็พอเคราห์ปรินซ

ต้องมาอยูปี่ละสามเดอืน แต่ตวัเองรูส้กึว่าฉบิหายมาก ค่าทีต้่องรบัเรือนนี ้เพราะ

มาอยู่แล้วต้องเลี้ยงรับรองคนทั่วเมือง เชิญคนนี้ ไม่เชิญคนนั้นไม่ได้ ต่างคนต่าง

ร้องว่าได้ออกเงิน จึงต้องเลี้ยงทั่ว ๆ...

		  (King Chulalongkorn, 2018)  



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 6 ฉบับที่ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2565172

รัชกาลท่ี 5 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ในระบอบการปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ 

ซึ่งมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข และมีอ�ำนาจสูงสุดในการปกครองประเทศ ทรงไม่พอพระทัย

ฐานะและบทบาทกษัตริย์ในยุโรป เหตุท่ีพระองค์ไม่มีพระราชอ�ำนาจ และสิทธิ์ขาดในการปกครอง

ประเทศ แต่จะต้องคอยเอาใจรัฐบาลและประชาชน พระราชอ�ำนาจของพระมหากษัตริย์ ขึ้นอยู่กับ

ความพึงพอใจของประชาชน รัชกาลที่ 5 มิได้ทรงพอพระทัยหรือยกย่องในต�ำแหน่งพระมหากษัตริย์ 

ในยโุรป ทัง้ ๆ  ทีพ่ระมหากษตัรย์ิในยโุรป ทรงทศพธิราชธรรม และทรงปกครองประชาชนให้อยูเ่ยน็เป็นสุข 

ในส่วนของการปกครองประเทศ ทรงสนพระทัยการปกครองของประเทศสวิตเซอร์แลนด์ 

ทรงมีทัศนะว่าเป็นการปกครองที่เหมาะสมกับประเทศเล็ก ๆ

	 ...การปกครองเมืองสวิทเซอร์แลนด์เปนเช่นน้ี จึงไม่สู้เปลืองมากแล

เข้ากันเปนก�ำลังต่อสู้ประเทศใหญ่ ๆ ได้ แต่ความจริงนั้น ถึงว่าจะดีวิเศษเท่าใด 

ถ้าไม่ได้อาไศรยภูมิประเทศของสวิตเซอร์แลนด์  ซึ่งเต็มไปด้วยเขา ยากที่ศัตรู

ภายนอกจะเข้ามาท�ำอนัตราย เมือ่ภายในเมอืงจดัการป้องกนัโดยแขงแรงถกูต้อง 

ก�ำลังน้อยอาจจะสู้ก�ำลังมากได้ เพราะเหตุฉน้ันสวิทเซอร์แลนด์ เปนประเทศ

เอกราชอยู่ได้ในระหว่างประเทศใหญ่ ๆ แวดล้อมอยู่โดยรอบ...    ...แต่ความ

จริงมณฑล ๆ หน่ึง มีอ�ำนาจในตัวเอง ใช้กฎหมายต่างกัน ไม่เหมือนมณฑลที่

เมืองไทย ซึ่งใช้แบบกรุงเทพฯ อย่างเดียว มณฑลในประเทศนี้เขาเรียกว่า แกน

ตอน มี 22 แกนตอน กฎหมายต่าง ๆ ต้องกันบ้าง ไม่ต้องกันบ้าง ต่างเมืองต่าง

มทีีป่ระชมุ ซึง่ราษฎรเลอืกเปนหวัน่า แลทีป่ฤกษา บงัคบั การสทิธิข์าดในมณฑล

ของตัว ๆ  ตามล�ำพัง แต่มณฑลเหล่านี้มีก�ำลังน้อย   เพราะมีเจตรแดนเล็ก ผู้คน

น้อยไม่อาจจะตั้งตัวอยู่แต่ล�ำพัง ไม่ให้ศัตรูมา เบียดเบียนได้ จึงต้องเข้ากันเปน 

พวกใหญ่ รวมการงานบางอย่างซึ่งควรจะรวมเข้า ท�ำให้เปนแบบเดียวกัน เช่น 

การทหาร การรถไฟ โทรเลข ไปรสนีย์ บ�ำรุงการเพาะปลูก, การต่างประเทศ...

				                    (King Chulalongkorn, 2018)

	 การท่ีรัชกาลท่ี 5ทรงสนพระทัยการปกครองของประเทศสวิทเซอร์แลนด์ ทรงมีทัศนะว่า

เป็นการปกครองทีแ่ขง็แรงถกูต้อง เมือ่ประกอบกบัภมูปิระเทศทีเ่ตม็ไปด้วยเขา ท�ำให้สามารถรกัษาเอกราช

ไว้ได้ ถึงแม้อาณาเขตจะติดต่อกับประเทศมหาอ�ำนาจ ท�ำให้พระองค์ทรงสนพระทัยที่จะน�ำการปกครอง

ของสวิตเซอร์แลนด์มาใช้กับประเทศไทย เป็นต้น

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  แนวคิดและเนื้อหา

สะท้อนให้เห็นถึงความรัก ความผูกพัน และความห่วงใยในประชาชนชาวไทยซึ่งเป็นที่รักของพระองค์  

มีแนวคิดและเนื้อหาสาระท่ีทรงคุณค่าอย่างยิ่งทางด้านสังคม วัฒนธรรม การเมืองการปกครองของ

ประเทศที่ทรงพบเห็น เชื่อมโยงเข้ากับประเทศไทย เป็นพระราชนิพนธ์ที่กล่าวถึงเรื่องราวและเหตุการณ์
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เมื่อครั้งเสด็จกลับไปศึกษาต่อ ณ เมืองโลซานน์ ประเทศสวิทเซอร์แลนด์ เมื่อทรงผ่านไปยังประเทศใดก็

ทรงบันทึกเรื่องราวและเหตุการณ์นั้น ๆ ทั้งในภาพรวมและรายละเอียดต่าง ๆ เหมือนผู้อ่านได้โดยเสด็จฯ 

ไปกับพระองค์ท่าน ดังตัวอย่าง พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  (King 

Bhumibol Adulyadej, 2017)

	 วันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2489 อีกสามวันเท่านั้น เราก็จะต้องจากไป

แล้ว ฉะนั้นจึงตั้งใจจะไปนมัสการพระพุทธชินสีห์ที่วัดบวรนิเวศน์วิหาร รวมทั้ง

สมเดจ็พระสังฆราชด้วยเมือ่ไปถงึวัดบวรนเิวศน์วหิารตอนบ่ายวนันีม้ปีระชาชนผู้

รู้ว่าข้าพเจ้าจะมา มายืนรออยู่บ้าง แต่ไม่สู้มากนัก เข้าไปในพระอุโบสถ จุดเทียน

นมัสการ ฯลฯ แล้วได้มีโอกาสทูลปฏิสันถารกับสมเด็จพระสังฆราช ทรงน�ำพระ

สงฆ์ทีม่สีมณศกัดิส์งูมาให้รูจ้กั โดยปรกตไิด้เคยเหน็หน้าท่านเหล่านีม้าจนชนิแล้ว 

ทรงน�ำขึน้ไปนมสัการพระสถปู บนนัน้มพีระพทุธรปูส�ำคัญองค์หนึง่ประดษิฐานอยู่

ชือ่ พระไพรพีนิาศ พระองค์นีเ้คยทรงเล่าประวตัใิห้ฟังมาก่อนหน้านีแ้ล้วหลายวนั 

หลงัจากนัน้กน็มสัการลา.ตอนนีมี้ราษฎรชุมนมุกนัหนาตาขึน้ ต่างกยั็ดเยยีดเบยีด

เสยีดกันจนรูส้กึเกรงไปว่า รถทีน่ัง่จะมาทบัใครเข้าบ้าง ช่างเคราะห์ดแีท้ ๆ  ทีไ่ม่มี

อนัตรายใดเกดิขึน้แก่ประชาชนทีม่านัน้เลย ในหมูป่ระชาชนทีม่ารอรบัอยูว่นันีจ้�ำ

ได้ว่า มีบางคนเคยเห็นที่พระมหาปราสาทเป็นประจ�ำมิได้ขาด ไม่รู้ว่าหาเวลามา

จากไหน จึงไปที่พระมหาปราสาทได้เสมอเกือบทุกวัน อังคาร พฤหัสบดีและวัน

อาทิตย์พวกนี้ ก็มาที่วัดนี้ด้วยเหมือนกัน.

	 วันที่ 17 สิงหาคม พ.ศ. 2489 เก็บของลงหีบและเตรียมตัว...

	 วันท่ี 18 สิงหาคม พ.ศ. 2489 เราจะต้องจากไปในวันพรุ่งนี้แล้ว! 

อะไรก็จัดเสร็จหมด หมายก�ำหนดการก็มีอยู่พร้อม...บ่ายวันนี้เราไปถวายบังคม

ลาพระบรมอัฐิของพระบรมราชบุพการีของเรา ทั้งสมเด็จพระมหากษัตริย์  และ

สมเด็จพระบรมราชินีในรัชกาลก่อน ๆ แล้วก็ไปถวายบังคมลาพระบรมศพ เรา

ต้องทูลลาให้เสร็จในวันนี้และไม่ใช่พรุ่งน้ีตามที่ได้กะไว้แต่เดิม เพื่อจะรีบไม่ให้

ชักช้า เพราะพรุ่งนี้จะได้มีเวลาแล่นรถช้า ๆ ให้ราษฎรเห็นหน้ากันโดยทั่วถึงเมื่อ

ออกจากพระที่นั่งไพศาลทักษิณมายังพระที่น่ังอมรินทรวินิจฉัย ผู้คนอะไรช่าง

มากมายเช่นน้ันเม่ือวานน้ีเจ้าหน้าท่ีได้เข้ามาถามว่า จะอนุญาตให้ประชาชนเข้า

มาหรือไม่ในขณะที่ไปถวายบังคมพระบรมศพ ตอบเขาว่า “ให้เข้ามาซิ” เพราะ

เหตุว่า วันอาทิตย์เป็นวันส�ำหรับประชาชน เป็นวันของเขา จะไปห้ามเสียกระไร

ได้และย่ิงกว่าน้ันยังเป็นวันสุดท้าย ก่อนที่เราจะจากบ้านเมืองไปด้วย ข้าพเจ้าก็

อยากจะแลเหน็ราษฎร เพราะกว่าจะได้กลบัมาเหน็เช่นนีก้ค็งอกีนานมาก... วันนี้

พวกทหารรกัษาการณ์กนัเตม็ที ่เพือ่กนัทางไว้ให้รถแล่นได้สะดวกไม่เหมอืนอย่าง

เมื่อวันที่ 15 สิงหาคม ที่มากันคน ช้าเกินไป...  
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	 วันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2489 วันนี้ถึงวันที่เราจะต้องจากไปแล้ว... 

พอถึง เวลาก็ลงจากพระที่นั่งพร้อมกับแม่ ลาเจ้านายฝ่ายใน ณ พระที่นั่งชั้นล่าง

นั้น แล้วก็ไปยังวัดพระแก้วเพื่อนมัสการลาพระแก้วมรกต และพระภิกษุสงฆ์  

ลาเจ้านายฝ่ายหน้า ลาข้าราชการทั้งไทยและฝรั่ง แล้วก็ไปขึ้นรถยนต์พอรถแล่น

ออกไปได้ไม่ถงึ 200 เมตร มหีญงิคนหน่ึงเข้ามาหยดุรถแล้วส่งกระป๋องให้เราคนละ

ใบ ราชองครักษ์ไม่แน่ใจว่าจะมีอะไรอยู่ในนั้น บางทีจะเป็นลูกระเบิด! เมื่อมา

เปิดดูภายหลังปรากฏว่า เป็นทอฟฟี่ที่อร่อยมาก ตามถนน ผู้คนช่างมากมายเสีย 

จริง ๆ ท่ีถนนราชด�ำเนินกลาง ราษฎรเข้ามาใกล้จนชิดรถที่เรานั่ง กลัวเหลือ

เกินว่าล้อรถของเราจะไปทับแข้งทับขาใครเข้าบ้างรถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้า

ที่สุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถแล่นเร็วขึ้นได้บ้าง ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใคร

คนหนึ่งร้องขึ้นมาดังๆ ว่า “อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า  

ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ “ละทิ้ง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็ว

และเลยไปไกลเสียแล้ว

	 เมื่อมาถึงดอนเมือง เห็นนิสิตมหาวิทยาลัยผู้จงใจมาเพื่อส่งเราให้ถึงที่ 

ได้รบัของทีร่ะลกึเป็นรปูเครือ่งหมายของมหาวทิยาลยั 11.45 นาฬิกาแล้ว มเีวลา

เหลอือกีเลก็น้อย ส�ำหรบัเปลีย่นเครือ่งแต่งตวัทีส่โมสรนายทหาร ต่อจาก นัน้กไ็ป

ขึ้นเครื่องบิน เดินฝ่าฝูงคนซึ่งเฝ้าดูเราอยู่จนวาระสุดท้าย.เมื่อขึ้นมาอยู่บนเครื่อง

บินแล้วก็ยังมองเห็นเหล่าราษฎร ได้ยินเสียงไชโยโห่ร้องอวยชัยให้พร แต่เมื่อคน

ประจ�ำเครือ่งบนิเริม่เดนิเครือ่งทลีะเครือ่งๆ เสียงเครือ่งยนต์ดงัสนัน่หว่ันไหวกลบ

เสยีงโห่ร้องก้องกังวานของประชาชนทีด่งัอยูห่มด พอถงึ 12 นาฬิกา เราก็ออกเดนิ

ทาง มาบินวนอยู่เหนือพระนครสามรอบ ยังมองเห็นประชาชนแหงนดูเครื่องบิน

ทั่วถนนทุกสายในพระนคร.บ่ายหน้าไปทางทิศตะวันตกมุ่งตรงไปยังเกาะลังกา  

(ซีลอน) เสียงเครื่องบินสนั่นหนวกหู หากผู้ใดอยากจะพูดก็จะต้องตะโกนออกมา

ให้สดุเสยีง ดงันัน้จงึไม่มใีครพดูเลย ทางทีด่ท่ีีสุดท่ีพงึท�ำคอืหลบัตาเสียแล้วนิง่คดิ... 

แปลกดีเหมือนกันที่ใจหวนไปคิดว่า เพียงชั่วโมงเดียวที่ผ่านมาเมื่อตะกี้นี้เอง เรา

ยังห้อมล้อมไปด้วยประชาชนชาวไทยแต่เดี๋ยวนี้เล่า เราก�ำลังเหาะอยู่เหนือท้อง

ทะเลอันกว้างใหญ่ไพศาล แม้จะมีเสียงเครื่องยนต์ ก็ดูเป็นเหมือนเงียบ และนิ่ง

อยู่กับที่ เพราะเสียงทุก ๆเสียงจากสิ่งมีชีวิตได้จางหายไปหมดแล้ว และก�ำลังชิน

กับเสียงครางกระหึ่มของเครื่องยนต์น้ัน หวนกลับไปนึกดูเมื่อ 9 เดือนที่แล้วมา 

เราก�ำลังบินไปในทิศทางตรงกันข้าม เพื่อจะเยี่ยมเยียนประเทศหนึ่ง เยี่ยมอาณา

ประชาชนที่เราต้องพลัดพรากจากมาถึง 7 ปีเต็ม ๆ โดยที่เราเกือบไม่รู้เรื่องและ

ข่าวคราวของบ้านเมืองและประชาชนของเราเลยแม้แต่น้อย... เดี๋ยวนี้เราก�ำลัง

บินจากประเทศน้ัน จากประชาชนพลเมืองเหล่านั้นไปแล้ว การจากครั้งนี้มิได้

เพียงแต่จากมาอย่างเดียวเท่านั้น ข้าพเจ้าได้จากเรื่องที่ล่วงแล้วมาด้วย... สจ๊วต
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เข้ามาขัดจังหวะเสีย ท�ำให้ความคิดท่ีก�ำลังเพลิดเพลินจางไปเสียจากสมอง เขา

น�ำอาหารกลางวันท่ีมีรสกลมกล่อมเข้ามาให้ การเดินทางในระยะต่อมาช่าง

เปล่าเปลี่ยวเสียจริง ๆ สิ่งที่มองเห็นในเบื้องหน้าไม่มีอะไรเสียเลย นอกจากท้อง

ทะเลเขียวครามอันแสนลึก นาน ๆ จะแลเห็นเกาะบ้างเป็นครั้งคราว...	

(King Bhumibol Adulyadej, 2017)

	 ข้อความหลายตอนในพระราชนิพนธ์ เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ สะท้อน

ให้เห็นถึงความรัก ความผูกพัน และความห่วงใยในพสกนิกรของพระองค์ ผู้อ่านได้ซาบซึ้งถึงความกตัญญู

กตเวทีว่าเป็นหัวใจส�ำคัญของความเป็นมนุษย์ ทรงเป็นแบบอย่างของความกตัญญูกตเวทีที่ทรงมีต่อพระ

เชษฐา พระราชบันทึกที่ทรงถ่ายทอด ท�ำให้ผู้อ่านได้เห็นวิถีความเป็นไทย ความคิดความอ่านของคนไทย 

และพระราชด�ำรทิีท่รงมต่ีอส่ิงต่าง ๆ  ผูอ่้านเมือ่ได้อ่านบางส่วนของพระราชนพินธ์เร่ืองนีน่้าจะต้องการอ่าน

ต่อจนจบเรื่องว่า พระองค์ได้ถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์ใด ๆ อีกบ้าง ทั้งทรงมีพระราชด�ำริอย่างไร  

ได้เข้าใจและเข้าถงึความรกัของพสกนกิรทีร่กัพระองค์อย่างจรงิใจ และปลาบปลืม้ถงึความรกัของพระองค์

ที่มีต่อพสกนิกรได้อย่างสุดซึ้ง

	 3. ด้านการใช้ภาษาและวรรณศิลป์ 

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์

แลนด์ มีลักษณะร่วมในการใช้ภาษาสามัญเพื่อแสดงความเป็นกันเองกับผู้อ่านโดยไม่แบ่งชั้นวรรณะ หรือ

ไม่แสดงความเป็นเจ้ายศเจ้าอย่าง รวมทั้งภาษาสามัญสื่อสารและเข้าใจง่าย เช่น พระราชนิพนธ์เรื่องไกล

บ้าน (King Chulalongkorn, 2018) ว่า

	 เมือ่ดปูระสมกันเข้าหมดท้ังต้นสน ไร่เข้าสาล ีไร่หญ้า แม่น�ำ้ฤาล�ำธาร 

กับทั้งรูปเรือน ภูมบ้าน รูปคน เครื่องแต่งตัว ปรากฏว่าเปนในต�ำบลแห่งหนึ่ง ซึ่ง

ไม่เหมอืนทีอ่ืน่ กค็อื ทีต่�ำบลชวาสวลั ถ้าจะแปลก็แบล๊กฟอเรสต์นัน้เอง ดภูมูฐาน

กระจูก๋ระจี ๋งานเปนคนละอย่างกบัสวทิเซอแลนด์ ข้างสวทิเซอแลนด์  ดูเปนทีเ่ปิด

เผยโอ่โถง ถ้าจะดงูามก็งามเฉดิฉาย เช่น น�ำ้พตุกซ่านจากน่าผาสงูตัง้ยีส่บิสามสบิ

เส้น แม้น�้ำล�ำธารมีน�้ำลึกไหลเชี่ยว แต่ที่นี่ไม่ใช่เช่นนั้น แม่น�้ำก็เล็ก ๆ กว้างจะไม่

เท่าคลองผดุงเสียอิก บางแห่งจึงจะกว้าง ถ้ากว้างออกไปกว่าน้ันก็มีหาดกรวด 

สายน�ำ้กลบัเปนทีเ่สยีใจ เหน็ว่าเลก็ไปกว่าทีแ่คบแต่น�ำ้ลึกนัน้เสียอกิ ล�ำธารกเ็ปน

ล�ำธาร แลเห็นก้อนศิลาน�้ำไหลกระทบ...

พระองค์ทรงยกตัวอย่างเพื่อขยายลักษณะภูมิประเทศที่แตกต่างกัน เช่นทัศนียภาพเมือง 

ชวาสวสั ประเทศเยอรมนั ทรงเห็นว่างามน่ารกัหรอืกระจูก๋ระจี ๋ก็ทรงดงึลักษณะแม่น�ำ้มาขยายพระราชด�ำริ 

ส่วนแม่น�้ำในประเทศ สวิทเซอแลนด์มีลักษณะงามเฉิดฉาย ทรงบรรยายขยายความและทรงแบ่งช่วง 
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รายละเอียดเป็นตอน ๆ ท�ำให้ผู้อ่านเข้าใจและเห็นภาพตามที่ทรงถ่ายทอดนั้น กล่าวได้ว่าพระองค์มี 

พระราชนิยมใช้ค�ำขยายความให้ได้เห็นภาพที่ชัดเจน 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (King Bhumibol  

Adulyadej, 2017)

 	 ...ตามถนน ผู้คนช่างมากมายเสียจริง ๆ ที่ถนนราชด�ำเนินกลาง 

ราษฎรเข้ามาใกล้จนชดิรถทีเ่รานัง่ กลวัเหลอืเกนิว่าล้อรถของเราจะไปทบัแข้ง

ทับขาใครเข้าบ้างรถแล่นฝ่าฝูงคนไปได้อย่างช้าที่สุด ถึงวัดเบญจมบพิตร รถ

แล่นเร็วขึ้นได้บ้าง ตามทางที่ผ่านมา ได้ยินเสียงใครคนหนึ่งร้องขึ้นมาดัง ๆ ว่า 

“อย่าละทิ้งประชาชน” อยากจะร้องบอกเขาลงไปว่า ถ้าประชาชนไม่ “ทิ้ง” 

ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้าจะ “ละท้ิง” อย่างไรได้แต่รถวิ่งเร็วและเลยไปไกลเสีย

แล้ว...เรากลับถึงโลซานแล้ว...ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...

	 พระองค์ทรงเลือกใช้ถ้อยค�ำภาษาทีส่ามารถสือ่ความหมายได้ตรงกับน�ำ้พระราชหฤทยั ทรง

ถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นเหมือนทรงสนทนาหรือพูดคุยกับประชาชนหรือพสกนิกรของ

พระองค์ ถ้อยภาษาที่ทรงเลือกใช้จึงเป็นภาษาระดับกันเอง เรียบง่าย ในตอนท้ายของแต่ละวัน ส่วนใหญ่

จะทรงถ่ายทอดพระอารมณ์ความรู้สึกท้ิงค้างไว้ให้ผู้อ่านคิอต่อเอาเอง กล่าวได้ว่าพระองค์มีพระราชนิยม

ทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด

	 สรุปได้ว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีประเด็นความเหมือนหรือลักษณะร่วม 3 ประการ 

ได้แก่ ประการแรกทางด้านรูปแบบมีลักษณะเป็นบันทึกประจ�ำวัน ประการที่สองทางด้านเน้ือหาและ

แนวคดิ คอื ความรู ้แนวพระราชด�ำร ิและพระราชทศันะเกีย่วกบัสภาพสังคมวฒันธรรมของประเทศทีท่รง

พบเห็นเชื่อมโยงเข้ากับประเทศไทย ประการที่สามทางด้านการใช้ภาษาและวรรณศิลป์มีการใช้จินตภาพ

และความเปรียบ คือ มีการเรียบเรียง   การสร้าง และการสรรค�ำ รวมถึงการใช้ประโยคและภาพพจน์เพื่อ

สื่ออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน

	 ข้อต่าง

	 1.ขนาดความสั้นยาวของเนื้อหา 

	 พระราชนิพนธ์ท้ัง 2 เรื่องน้ี ข้ึนอยู่กับวันเวลาที่ทรงบันทึก ระยะเวลาที่ทรงเดินทาง  

พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  เป็นหนังสือที่รวบรวมพระราชหัตถเลขาใน

รัชกาลที่ 5 ที่พระราชทานมายังสมเด็จพระเจ้าลูกเธอ เจ้าฟ้านิภานภดล คราวเสด็จประพาสยุโรปครั้งที่ 2 

ใน พ.ศ. 2450 มีจ�ำนวน 43 ฉบับ ในช่วงเวลา 8 เดือน ระยะเวลา 225 วัน หนังสือมี    ความยาวประมาณ 

1,000 หน้า ตัวอย่าง การเริ่มต้นพระราชหัตถเลขา “รัชกาลที่ 5 เสด็จลงเรือพระที่นั่งมหาจักรี คืนที่ 1 

เรือมหาจักรี วันพุฒ ที่ 27 มีนาคม รัตนโกสินศก 125 ทรงจ่าหน้าถึง ลูกหญิงน้อย...” เปรียบเทียบกับ
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ขนาดความสั้นยาวของเนื้อหาในบทพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (King 

Bhumibol Adulyadej, 2017) 

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ พระราชนิพนธ์เรื่องแรก 

ในรัชกาลที่ 9 พระราชนิพนธ์เรื่องนี้ได้ ตีพิมพ์ครั้งแรกในหนังสือรายเดือน วงวรรณคดีฉบับประจําเดือน

สงิหาคม พ.ศ.2490 เป็นตอนแรกโดยพระบรมราชานญุาตพเิศษเฉพาะหนงัสอืเล่มนีเ้ท่านัน้ ในขณะนัน้ถอื

ได้ว่าหนังสือวงวรรณคดี จัดว่าเป็นหนังสือที่ดีและมีเนื้อหาสาระที่มีคุณค่าอย่างมาก พระราชนิพนธ์เรื่อง 

เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามสูส่วทิเซอร์แลนด์ เป็นบนัทกึของรชักาลที ่9 ทีไ่ด้พระราชนพินธ์ขึน้ในช่วงเวลาเสดจ็ 

พระราชดําเนินเพื่อกลับไปศึกษาต่อที่ประเทศสวิตเซอร์แลนด์อีกครั้ง ทรงบันทึกตั้งแต่วันที่ 16 สิงหาคม 

พ.ศ. 2489 - วันที่ 22 สิงหาคม พ.ศ. 2489 มีความยาวประมาณ 20 หน้า แต่เป็นบันทึกประจ�ำวันที่มี

คุณค่าทางประวัติศาสตร์และคุณค่าทางวรรณศิลป์อย่างสูงยิ่ง ทรงขึ้นต้นพระราชบันทึกไว้ว่า “วันที่ 16 

สงิหาคม พ.ศ. 2489 อกีสามวนัเท่านัน้ เรากจ็ะต้องจากไปแล้ว ฉะนัน้จงึตัง้ใจจะไปนมสัการพระพทุธชนิสห์ี

ทีว่ดับวรนเิวศน์วหิาร รวมทัง้สมเดจ็พระสงัฆราชด้วยเมือ่ไปถงึวดับวรนเิวศน์วหิารตอนบ่ายวนันีม้ปีระชาชน

ผู้รู้ว่าข้าพเจ้าจะมา มายืนรออยู่บ้าง แต่ไม่สู้มากนัก เข้าไปในพระอุโบสถ จุดเทียนนมัสการ ฯลฯ แล้วได้มี

โอกาสทูลปฏิสันถารกับสมเด็จพระสังฆราช ทรงน�ำพระสงฆ์ที่มีสมณศักดิ์สูงมาให้รู้จัก...”

	 2. การขมวดเรื่อง 

	 การขมวดเรื่อง คือ วิธีการน�ำเสนอมุมต่างของเรื่อง รัชกาลที่ 5 มีพระราชนิยมใช้ค�ำขยาย

ความให้ได้เห็นภาพที่ชัดเจน ส่วนรัชกาลที่ 9 มีพระราชนิยมทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน (King Chulalongkorn, 2018)  

...อาหารน้ันปลาซาดินสด ๆ เป็นพื้น นอกนั้นก็มีอาหารละเอียด ๆ 

บ้าง เช่น พวกปะการังที่ไหวไปมาไม่ได้ ชั่วแต่กระดิก เมื่อเวลาจะกินอาหาร ฤๅ

ตัวยุ่มย่ามจะเปนปลา ก็ไม่ใช่ หอยก็ไม่ใช่ ซึ่งพวกเรา เรียกกันว่า นกเค้าแมว 

เพราะเวลานัง่งอมอืงอตนีอยูใ่นน�ำ้เหมอืนนกเค้าแมว ตวัเช่นนัน้กนิป ูพ้ืนทีอ่ยูน่ัน้

เล่าก็ต่างกัน บางพวกชอบพื้นทรายหยาบ บางพวกชอบทรายละเอียด และบาง

พวกก็เกาะอยู่ตามปะการัง ท่ีชอบอยู่ในภาชนะเช่นพวกเพศปลาไหลก็เอาหม้อ 

แตก ๆ  บิ่น ๆ  ทิ้งลงไปไว้ให้ขดอยู่ ปลาบางพวกที่ชอบหมกอยู่ใต้ทราย จนกระทั่ง

ว่ายน�้ำขึ้นมา ทรายยังเกาะอยู่บนหลังเต็ม ก็หมกอยู่ในทรายจนไม่แลเห็นว่าเปน

ปลา เมื่อไปถึงที่ห้องใด เขาก็ให้อาหาร ดูอาการที่แย่งชิงอาหารสนุก ปลาบาง

พวกชอบซุก ๆ นอนซ้อน ๆ กันอยู่ ฤานอนอยู่บนต้นปะการังในน�้ำ ซึ่งอ่อนเยิ่น 

กระดิกตัวก็ไหว ดูตัวมันจะเบาเต็มที ซ้อนลงไปสองตัวสามตัว ก็ไม่เห็นว่าไรกัน 

มีกุ้งทะเลตัวใหญ่ตัวหนึ่ง น่าดูเต็มที สีก็เปนสีน�้ำเงินอ่อนงาม เจ้าพวกกุ้งทั้งปวง

ที่เดินถอยหลังกรูด ๆ ตะกลามมากกว่าเพื่อน...
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รชักาลที ่5 มพีระราชนยิมใช้ค�ำขยายความให้ได้เหน็ภาพทีช่ดัเจน ทรงพรรณนาความตอน

เสด็จชมอะควาเรียม (ที่เลี้ยงสัตว์น�้ำ) เห็นภาพสัตว์น�้ำได้อย่างละเอียดชัดเจนในลักษณะการอธิบายขยาย

ความจนเกิดจินตภาพและมีการใช้ความเปรียบให้เกิดภาพพจน์ได้อย่างกระจ่างชัดและหมดจดงดงาม

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ (King Bhumibol  

Adulyadej, 2017)

วันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ. 2489 เวลา 8.30 นาฬิกา ก่อนที่จะออก

เดนิทาง เราไปทีว่ดัในพระพทุธศาสนาแห่งหนึง่ทีอ่ยูใ่นเมอืง เข้าไปในโบสถ์แล้ว

จุดเทียน (เทียนไขเราดี ๆ นี่เอง) เอาดอกไม้ที่ข้าหลวงจัดมาให้บูชาพระสมภาร

เจ้าวัดนี้ เป็นคนคนเดียวกันกับที่ได้เคยต้อนรับเราเมื่อคราวมาเที่ยวที่แล้ว ที่วัด

นีเ้องเมือ่ 8 ปีมาแล้ว พีช่ายของข้าพเจ้าได้มาปลกูต้นจนัทน์... บนแท่นทีบ่ชูายงั

มีรูปถ่ายเป็นรูปพี่ท่ีเคยมาด้วยกัน ก�ำลังตั้งท่าปลูกอยู่ทีเดียว สมภารได้น�ำเรา

ไปยังต้นจันทน์ต้นนั้น คาดว่าจะใหญ่โต แต่ดูไม่เจริญงอกงามเสียเลย สูงยังไม่

เกินสองฟุต.เมื่อออกมาจากวัด มีประชาชนกลุ่มหนึ่งมาคอยเฝ้า บางคนยกมือ

ขึ้นไหว้อย่างไทย ๆ เรา บางคนตบมือ บางคนตะโกนออกมาด้วยความพออก

พอใจ มาถึงสนามบินเวลาประมาณ ๙.๐๐ นาฬิกา เราลาข้าหลวงและภริยา 

ผูม้อีธัยาศยัสภุาพอ่อนโยน และให้ความเอือ้เฟ้ือต่อเราเป็นอย่างด ีแล้วขึน้เครือ่ง

บินจากมา. การเดินทางเป็นไปอย่างปกติสจ๊วตน�ำอาหารมาให้เรากินตามเวลา

มิได้ขาด บางที่ก็ได้รับรายงานจากนักบิน แสดงด้วยแผนที่ ให้เห็นว่าเดี๋ยวนี้เรา

อยู่ตรงไหน บางทีก็รายงานอากาศที่เราจะต้องประสบในเบื้องหน้า ตลอดจน

ความเร็ว และระยะสูงของเครื่องบิน ฯลฯเป็นการเดินทางที่สะดวกและสบาย

ดี. ในตอนจวนจะถึงอากาศไม่สู้ดีเหมือนที่แล้วมา เพราะมรสุมก�ำลังตั้งเค้า  

แต่เราก�ำลังจะถงึการาจอียูแ่ล้ว เพราะเครือ่งบินบนิเรว็ท�ำเวลา ได้ดมีาก เมือ่บนิ

อยู่เหนือเมือง มองดูรอบ ๆ ลักษณะเป็นทะเลทราย เราดี ๆ นี่เอง ช่างไม่มีชีวิต

จิตใจเสียเลย ที่ตั้งเป็นเมืองขึ้นได้ก็เพราะเป็นท่าเรือใหญ่ อยู่ในท�ำเลที่เหมาะ 

เครื่องบินลงถึงพื้นดินเมื่อเวลา ๑๗ นาฬิกาบินมาได้ ๘ ชั่วโมง มีพวกข้าราชการ

มาคอยรบัอยูข่ึน้รถตรงไปศาลาว่าการของรัฐบาลเป็นแขกของข้าหลวงเช่นเดยีว

กบัทีเ่กาะลงักา.พรุง่นีเ้ราจะต้องบนิเป็นระยะทางไกล ฉะนัน้จงึอยากจะนอนแต่

หัวค�่ำสักหน่อย แต่ว่าต้องกินข้าวกับข้าหลวงและคณะ จ�ำต้องสนทนาปราศรัย

เรื่องท่ีไม่มีเรื่อง เหมือนท่ีพวกฝรั่งนิยมกัน กว่าจะได้พักผ่อนหลับนอนก็เกือบ

สองยาม เราเพลียมาก รู้สึกว่าหลับได้อย่างง่ายดาย...เรากลับถึงโลซานแล้ว...

ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...
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	 รัชกาลที่ 9 มีพระราชนิยมทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด การจบความของพระองค์จะทรงจบ

ลงในลักษณะปิดฉาก ผู้อ่านสามารถคิดต่อจากเรื่องราวหรือเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ได้อ่าน เช่น ...เราลา

ข้าหลวงและภริยาผู้มีอัธยาศัยสุภาพอ่อนโยน และให้ความเอื้อเฟื้อต่อเราเป็นอย่างดี แล้วขึ้นเครื่องบิน

จากมา. หรือ...เรากลับถึงโลซานแล้ว...ไม่ช้าข้าพเจ้าจะต้องเข้าเรียนต่อไป...

	 ผู้อ่านสามารถคิดหรือจินตนาการต่อว่า แล้วจะเป็นอย่างไรต่อไป หรืออยากรู้ว่าเรื่องราว

และเหตุการณ์จะเป็นอย่างไรต่อไป เป็นต้น

	 3. ยุคสมัย 

	 คือ พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน พระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2450 และพระ

ราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ พระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลที่ 9 พ.ศ. 2489    

พระราชประวัติในรัชกาลท่ี 5 และรัชกาลท่ี 9 รวมถึงบริบทแวดล้อมทางสังคมเป็นปัจจัยส�ำคัญให้เกิด              

พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่ สวิทเซอร์แลนด์ มีผลให้

เนื้อหาแนวคิดและรายละเอียดในบทพระราชนิพนธ์แตกต่างกัน ดังนี้

	 รัชกาลท่ี 5 มพีระบรมราชสมภพ เมือ่วนัที ่20 กนัยายน พ.ศ. 2396 ครองราชย์วนัที ่1 ตลุาคม 

พ.ศ. 2411 – 23 ตุลาคม พ.ศ. 2453 ราชาภิเษกวันที่ 11 พฤศจิกายน พ.ศ. 2411 (ครั้งที่ 1) และวันที่ 16 

พฤศจิกายน พ.ศ. 2416 (ครั้งที่ 2) รัชสมัยของพระองค์มีการปฏิรูปประเทศสยามให้ทันสมัย การปฏิรูป

การปกครองและสังคม การเสียดินแดนให้แก่อังกฤษและฝรั่งเศส เมื่อสยามถูกล้อมรอบด้วยอาณานิคม

ของชาติตะวันตก ทรงรักษาเอกราชของสยามด้วยพระบรมราโชบายและพระราชกรณียกิจของพระองค์   

การปฏิรูปทั้งหมดของพระองค์ทุ่มเทเพื่อรักษาเอกราชของสยามเนื่องจากการคุกคามของมหาอ�ำนาจ

ตะวันตก จึงได้รับพระสมัญญาเป็นพระปิยมหาราช การที่เสด็จฯ ประเทศในยุโรปครั้งที่ 2 พ.ศ. 2450  

เป็นเหตใุห้เกดิพระราชนพินธ์เรือ่ง ไกลบ้าน น่าจะมนียัทาง การเมอืง เพือ่ให้ประเทศชาตริอดพ้นจากลทัธิ

ล่าอาณานิคมแฝงอยู่

	 รัชกาลท่ี 5 ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ไทยพระองค์แรกที่ทรงเดินทางไปถึงทวีปยุโรป  

การเสด็จฯ เยือนครั้งประวัติศาสตร์ในปี 2440 ถือเป็นทั้งเรื่องใหญ่และใหม่มากในสมัยนั้น การเสียดิน

แดนให้ฝรั่งเศสครั้งที่ 1 เสียแคว้นเขมร (เขมรส่วนนอก) เนื้อที่ประมาณ 123, 050 ตารางกิโลเมตร และ

เกาะอีก 6 เกาะ วันที่ 15 กรกฎาคม พ.ศ. 2410 ครั้งที่ 2 เสียแคว้นสิบสองจุไท หัวพันห้าทั้งหก เมืองพวน 

แคว้นหลวงพระบาง แคว้นเวียงจันทน์ ค�ำม่วน และแคว้นจ�ำปาศักดิ์ฝั่งตะวันออก (หัวเมืองลาวทั้งหมด)  

และไทยเสยีดนิแดนอกีครัง้ทางด้านขวาของแม่น�ำ้โขง คอือาณาเขต ไชยบรุ ีและจ�ำปาศกัดิต์ะวนัตก ในวนั

ที่ 23 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2450 เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2450 

	 หลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเสด็จนิวัติกลับพระนคร ทรงพระ

กรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพเป็นผู้อ�ำนวยการจัดพิมพ์

เรื่อง “ไกลบ้าน” เพื่อจ�ำหน่าย ในงานไหว้พระประจ�ำปี วัดเบญจมบพิตรดุสิตวนาราม วันที่ 17 ธันวาคม  
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พ.ศ. 2450 ให้ทันการ แต่ด้วยระยะเวลาไม่เพียงพอ จึงท�ำให้ต้องพิมพ์เป็นตอน ๆ พิมพ์ต่อเนื่องจนครบ 

1,850 หน้า รวมพิมพ์เป็นสมุดใหญ่ 4 เล่ม

	 ปี พ.ศ. 2537 พิมพ์ครั้งที่ 5 พิมพ์รวม 2 เล่ม จ�ำนวน 3,000 เล่ม พระบาทสมเด็จพระบรม

ชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติรและสมเดจ็พระนางเจ้าสิรกิติิ ์พระบรมราชนินีาถ 

พระบรมราชชนนีพันปีหลวง ทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้ส�ำนักราชเลขาธิการจัดพิมพ์พระราชทานใน

งานพระราชทานเพลิงศพ พลเรือเอกสันติภาพ หมู่มิ่ง

	 ปี พ.ศ. 2551 ไทย พีบีเอส ออกเผยแพร่สารคดี “100 ปี ไกลบ้าน ตามเสด็จพระพุทธเจ้า

หลวง” เนื่องในศุภวาระครบรอบ 100 ปีของพระราชนิพนธ์นี้ โดยถ่ายท�ำสารคดีตามวัน เวลา และสถาน

ที่ทุกแห่ง ตามที่ระบุไว้ในพระราชหัตถเลขาทั้ง 43 ฉบับ ที่ทรงเคยเสด็จพระราชด�ำเนิน โดยออกฉายเป็น

จ�ำนวน 52 ตอน เริ่มออกอากาศเมื่อเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2551 (King Chulalongkorn, 2018)

	 รัชกาลท่ี 9 มีพระบรมราชสมภพ เม่ือวันที่ 5 ธันวาคม พ.ศ. 2470 ครองราชย์วันที่ 9 

มิถุนายน พ.ศ. 2489 – 13 ตุลาคม พ.ศ. 2559 ราชาภิเษกวันที่ 5 พฤษภาคม พ.ศ. 2493 ในวันที่ 9 

มิถุนายน พ.ศ. 2489 สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวมหาอานันทมหิดลเสด็จสวรรคตอย่างกระทันหัน ณ พระที่นั่ง

บรมพิมาน ภายในพระบรมมหาราชวัง ในวันเดียวกัน รัฐสภาลงมติเป็นเอกฉันท์อัญเชิญสมเด็จพระเจ้า

น้องยาเธอ เจ้าฟ้าภูมิพลอดุลยเดช (พระยศในขณะนั้น) ขึ้นทรงราชย์สืบราชสันตติวงศ์ต่อไป จากนั้นทรง

เสด็จพระราชด�ำเนินไปศึกษาต่อ ณ มหาวิทยาลัยแห่งเดิม แต่เปลี่ยนสาขาจากวิทยาศาสตร์ ไปเป็นสาขา

สังคมศาสตร์ นิติศาสตร์ และรัฐศาสตร์ ในวันที่ 19 สิงหาคม พ.ศ. 2489 ซึ่งในช่วงเวลานั้นพระองค์ยังทรง

พระเยาว์ และเสดจ็พระราชด�ำเนนิศกึษาต่อ เป็นเหตใุห้เกดิพระราชนพินธ์เรือ่ง เมือ่ข้าพเจ้าจากสยามมาสู่

สวทิเซอร์แลนด์ รัชกาลที ่9 ทรงเล่าว่า ระหว่างประทบัรถพระทีน่ัง่เสดจ็พระราชด�ำเนนิไปยงัท่าอากาศยาน

นานาชาติดอนเมือง เพื่อทรงศึกษาเพิ่มเติมที่สวิตเซอร์แลนด์ ก็ทรงได้ยินเสียงราษฎรคนหน่ึงตะโกนว่า 

“ในหลวง อย่าทิง้ประชาชน” จงึทรงนกึตอบในพระราชหฤทยัว่า “ถ้าประชาชนไม่ทิง้ข้าพเจ้าแล้ว ข้าพเจ้า

จะทิง้ประชาชนอย่างไรได้” ซ่ึงพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูหั่วได้ทรงตระหนกัในหน้าทีพ่ระมหากษตัรย์ิของ

พระองค์ ดังที่ได้ตรัสตอบชายคนเดิมนั้นในอีก 20 ปีต่อมา (King Bhumibol Adulyadej, 2017)

	 จะเห็นได้ว่ายุคสมัยที่แตกต่างกัน มีส่วนให้พระราชนิพนธ์ 2 เรื่อง ที่ศึกษา มีผลให้เนื้อหา

แนวคิด และรายละเอียดในบทพระราชนิพนธ์แตกต่างกันไปตามพระราชประวัติ และบริบทแวดล้อมทาง

สังคมในแต่ละยุคสมัยพระชนมพรรษาขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา 

รัชกาลที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทัศน์

ในบทพระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน กล่าวคือ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา ทรงผ่านประสบการณ์

ชีวิตในหลากหลายรูปแบบ ทรงเห็นโลกในแทบทุกแง่มุม โดยเฉพาะทรงอยู่ในสถานภาพและบทบาทที่

จะต้องแก้ไขปัญหาอันใหญ่หลวง เพื่อให้ประเทศรอดพ้นจากลัทธิล่าอาณานิคม พระองค์ทรงท�ำทุกวิถี

ทางให้ประเทศคงความเป็นเอกราชอธิปไตยอยู่ได้อย่างมั่นคง ซึ่งเป็นพระราชภารกิจที่หนักหน่วงยิ่ง ทั้งนี้

ประเทศเพื่อนบ้าน ต่างสูญเสียเอกราชและตกเป็นเมืองขึ้นของประเทศทางแถบตะวันตกโดยถ้วนหน้า 
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พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน ถือเป็นเครื่องมือส�ำคัญที่ทรงใช้ถ่ายทอดโลกทัศน์ทางด้านสังคม วัฒนธรรม 

เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง และการทหารได้อย่างครอบคลุมประเด็นปัญหา และแนวทางการแก้ไข

ปัญหาได้อย่างรอบด้าน ทั้งนี้รัชกาลที่ 9 มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ทรงเล่าเรื่องราวและเหตุการณ์ที่

ทรงพบเห็น แล้วทรงถ่ายทอดน�้ำพระราชหฤทัยท่ีทรงมีต่อประชาชนชาวไทย ซึ่งพระองค์ทรงรัก ผูกพัน 

และห่วงใย ในพระราชฐานะพระมหากษัตริย์ ทรงตระหนักถึงพระราชภาระหน้าที่อันย่ิงใหญ่ที่ทรงมีต่อ

ประชาชนชาวไทย ด้วยเหตุนี้จึงทรงพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์  

	 สรุปได้ว่าพระราชนิพนธ์ท้ัง 2 เรื่อง มีประเด็นความต่างหรือลักษณะที่แตกต่างกันใน 

รายละเอียด 3 ประการ ได้แก่ ประการแรกทางด้านขนาดความส้ันยาวของเน้ือหา พระราชนิพนธ์ทั้ง  

2 เรื่องนี้ ข้ึนอยู่กับวันเวลาท่ีทรงบันทึกข้ึนอยู่กับระยะเวลาที่ทรงเดินทาง ประการที่สองการขมวดเรื่อง 

คือ วิธีการน�ำเสนอมุมต่างของเรื่อง รัชกาลท่ี 5 มีพระราชนิยมใช้ค�ำขยายความให้ได้เห็นภาพท่ีชัดเจน  

ส่วนรชักาลที ่9 มพีระราชนยิมทิง้ท้ายข้อความไว้ให้คดิ ประการทีส่ามทางด้านยคุสมยั คอื พระราชนพินธ์

ไกลบ้านพระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลที่ 5 พ.ศ. 2450 และพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมา

สู่สวิทเซอร์แลนด์ พระราชนิพนธ์ในสมัยรัชกาลท่ี 9 พ.ศ. 2489 ซึ่งบริบททางสังคมและวัฒนธรรมส่ง

ผลต่อ  ความต่างในบทพระราชนิพนธ์อันเกิดจากช่วงเวลาท่ีต่างกัน พระชนมพรรษาขณะทรงพระราช

นิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา รัชกาลที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่าง

ของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทัศน์ในบทพระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

	 การศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้านกับพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้า 

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน  

กับพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหาแนวคิด ภาษา

และวรรณศิลป์ ด�ำเนินการวิจัยโดยการวิเคราะห์สรุป แล้วสังเคราะห์ผล ผลการวิจัยโดยวิธีการพรรณนา

วิเคราะห์ ผลการวิจัยพบว่า บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีข้อเหมือนและข้อแตกต่าง ดังต่อไปนี้ 

	 1. ข้อเหมือน พบว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีลักษณะร่วม 3 ประการ คือ 1.1 รูปแบบ  

มีลักษณะเป็นบันทึกประจ�ำวัน 1.2 การใช้ภาษา มีการใช้จินตภาพและความเปรียบ มีการเรียบเรียง  

การสร้าง และการสรรค�ำ รวมถงึการใช้ประโยคและภาพพจน์เพือ่ส่ืออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน 1.3 เนือ้หา 

มีความรู้ แนวพระราชด�ำริ และพระราชทัศนะเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรมของประเทศที่ทรงพบเห็น 

เชื่อมโยงเข้าสู่บริบทของประเทศไทย		

	 2. ข้อต่าง พบว่า พระราชนพินธ์ทัง้ 2 เรือ่ง มลีกัษณะทีแ่ตกต่างกนัในรายละเอยีด 3 ประการ 

คือ 2.1 ความยาวของเนื้อหา คือ วันเวลาที่ทรงบันทึกขึ้นอยู่กับระยะเวลาที่ทรงเดินทาง 2.2 การขมวด

เรื่อง คือ วิธีการน�ำเสนอมุมต่างของเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านมีพระราชนิยมใช้ค�ำขยายความให้
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ได้เห็นภาพที่ชัดเจน ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องเม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีพระราชนิยม

ทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด 2.3 ยุคสมัย คือ พระราชนิพนธ์ไกลบ้านทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2450 

และพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2489 

ซึ่งบริบททางสังคมและวัฒนธรรมส่งผลต่อความต่างในบทพระราชนิพนธ์อันเกิดจากช่วงเวลาที่ต่างกัน 

นอกจากนี้พระชนมพรรษา ขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา รัชกาล

ที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษาส่งผลต่อการสะท้อนโลกทัศน์ในบท

พระราชนิพนธ์ที่ต่างกัน รัชกาลท่ี 5 ทรงถ่ายทอดประสบการณ์และโลกทัศน์ที่มีต่อสังคมในทวีปยุโรป

เท่าที่ทรงพบเห็นเชื่อมโยงเข้ากับประสบการณ์ท่ีพระองค์ทรงผ่านมาตลอดพระชนม์ชีพ ส่วนรัชกาลที่ 9 

ทรงถ่ายทอดเรื่องราวและเหตุการณ์เกี่ยวกับการเสด็จฯ ไปศึกษาต่อยังประเทศสวิทเซอร์แลนด์ ขณะที่มี      

พระชนมพรรษาเพียง 19 พรรษา 

	 ผลจากการศึกษาเปรียบเทียบพระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน กับพระราชนิพนธ์เร่ือง  

เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทางด้านรูปแบบ เนื้อหาแนวคิด ภาษาและวรรณศิลป์ พบว่า 

บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่องนี้ มีข้อเหมือนและข้อแตกต่าง ดังต่อไปนี้ 

	 1.ข้อเหมือน พบว่าพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีลักษณะร่วม 3 ประการ คือ 

	 1.1 รูปแบบ มีลักษณะเป็นบันทึกประจ�ำวัน ผู้วิจัยเห็นว่า พระมหากษัตริย์ทั้ง 2 พระองค์ 

ทรงจงใจเลือกใช้รูปแบบพระราชนิพนธ์เป็นบันทึกประจ�ำวัน น่าจะเป็นเพราะบันทึกประจ�ำวันเป็นสื่อที่

สามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรูส้กึได้ง่าย ถ่ายทอดอารมณ์ความรูส้กึได้ตรงกบัความคดิ เพราะการบนัทกึ

มีลักษณะใกล้เคียงกับการสนทนาหรือการพูดคุย  ทั้งสามารถจดจ�ำสิ่งส�ำคัญในแต่ละวันได้อย่างละเอียด 

สอดแทรกและเพิ่มเติมความรู้ ความคิด ความรู้สึกนึกคิดได้อย่างละเอียดลออ ทั้งนี้ก่อนบันทึกย่อมต้อง

คิดทบทวนข้อมูล  มองเห็นปัญหา และแนวทางแก้ไขปัญหาได้อย่างมีสติและปัญญา การจดบันทึกย่อม

ช่วยจัดระเบียบชีวิตให้ง่ายข้ึน เพราะหากไม่หลงลืมเรื่องราวต่าง ๆ ท้ังสาระส�ำคัญและรายละเอียดของ

เรื่อง มีเวลาพินิจพิเคราะห์ ในการถ่ายทอดความคิดและความทรงจ�ำ เป็นเครื่องมือสื่อได้ทั้งอารมณ์และ

ความคิดควบคู่กันไป การบันทึกช่วยให้ได้ปลดปล่อยความคิด การบันทึกความรู้สึก ช่วยให้มองเห็นภาพ

รวมของความคิด และมีหลายความคิดท่ีสามารถเชื่อมโยงถึงกัน จนกลายเป็นเรื่องส�ำคัญ ดังปรากฏใน 

พระราชนิพนธ์ที่น�ำมาศึกษาหลายต่อหลายตอน ความคิดเหล่านี้อาจมีความเกี่ยวข้องกับความส�ำเร็จใน

อนาคต เก่ียวกับเรื่องน้ีจะเห็นได้ว่าพระราชนิพนธ์ 2 เรื่องนี้สามารถใช้เป็นแหล่งสืบค้นได้อย่างดีเยี่ยม 

ตลอดจนสะท้อนให้เห็นถึงพระปรีชาญาณและพระอัจฉริยภาพในภูมิรู้แห่งพระองค์

	 1.2 การใช้ภาษา มีการใช้จินตภาพและความเปรียบ มีการเรียบเรียง การสร้าง และการ 

สรรค�ำ รวมถึง  การใช้ประโยคและภาพพจน์เพื่อสื่ออารมณ์ความคิดแก่ผู้อ่าน พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกล

บ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เม่ือข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ แสดงเห็นถึงพระอัจฉริยภาพ 

พระปรีชาญาณ และพระราชอุปนิสัยอันชาญฉลาดของพระมหากษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ที่สะท้อนผ่านการใช้

ภาษาจินตภาพและภาษาความเปรียบ ได้แก่  ความเป็นนักปราชญ์ ความเป็นกวีและความเป็นนักวิจารณ์  
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โดยผ่านสือ่การบนัทกึประจ�ำวัน แนวคดินีส้อดคล้องกบั Phongpheng (2004)  ทีเ่หน็ว่าพระราชบนัทกึเรือ่ง 

ไกลบ้าน สะท้อนความเป็นนกัปราชญ์ ความเป็นกวแีละความเป็นนกัวจิารณ์ของพระองค์ อกีทัง้ยงัเป็นต้น

แบบด้านการใชภ้าษาทีท่�ำให้นึกเหน็ภาพทีเ่ปน็รปูธรรมและนามธรรม เพือ่ให้ผูอ่้านเกิดอารมณ์คลอ้ยตาม 

และเป็นไปในท�ำนองเดียวกันกับ Cherawanitkun (2017) ที่กล่าวว่า “พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้า

จากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ เป็นบันทึกส่วนพระองค์ที่สะท้อนถึงพระอัจฉริยภาพทางด้านการปกครอง

และวรรณศลิป์ พระองค์ทรงเป็นผูน้�ำซ่ึงเป็นทีร่กัและเข้าถงึประชาชน ซึง่  พระราชบนัทกึนีถ้อืเป็นส่วนหนึง่

ของสือ่ทีเ่ข้าถงึประชาชน  เป็นบนัทึกส่วนพระองค์ทีเ่ผยความในใจให้ผูอ้ืน่ได้ทราบ เป็นบนัทกึเกีย่วกบัความ

รักที่ประชาชนมีต่อพระองค์ ประชาชนมาเฝ้าฯ มากมาย เฝ้าแหนเป็นประจ�ำ” ทรงอยากเห็นประชาชน

เพราะกว่าจะกลับมาเห็นอีกนานมาก และมีพระอัจฉริยภาพทางด้านวรรณศิลป์ ทรง พระราชนิพนธ์เรื่อง

นี้เมื่อมีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ถ้อยค�ำที่ทรงเลือกใช้มีความเป็นกันเอง มีการเปรียบเทียบ และมีการ

เลือกใช้ค�ำให้เกิดภาพตามได้อย่างชัดเจน เพราะพระองค์ทรงมีประชาชนอยู่ในพระราชหฤทัยตลอดเวลา 

นอกจากนี้ยังได้กล่าวว่า พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีลักษณะคล้าย           

พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้าน ซึ่งเป็นพระราชหัตถเลขาฯ แต่พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน ทรงเรียบเรียง

ในลักษณะเป็นบันทึกส่วนพระองค์ เน้ือความบันทึกความรู้สึกและการเสด็จฯ พระราชด�ำเนินคล้ายกัน  

มีลักษณะเป็นบันทึกในลักษณะเดียวกัน

	 1.3 เนื้อหา มีความรู้ แนวพระราชด�ำริ และพระราชทัศนะเกี่ยวกับสภาพสังคมวัฒนธรรม

ของประเทศท่ีทรงพบเหน็เชือ่มโยงเข้าสูบ่รบิทของประเทศไทย เหตผุลทีล่กัษณะเนือ้หาของพระราชนพินธ์

เรื่อง ไกลบ้าน และพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ มีความรู้ แนวพระ

ราชด�ำร ิและพระราชทศันะเกีย่วกบัสภาพสงัคมวฒันธรรมของประเทศทีท่รงพบเหน็เชือ่มโยงเข้าสูบ่รบิท

ของประเทศไทย น่าจะเป็นเพราะน�้ำพระราชหฤทัยของทั้ง 2 พระองค์ที่ทรงรักและทรงห่วงใยประชาชน

ของพระองค์ การถ่ายทอดแนวพระราชด�ำริ และพระราชทัศนะล้วนมีเป้าหมายเพื่อช่วยเหลือและพัฒนา

คุณภาพชีวิตประชาชนของพระองค์

	 2. ข้อต่าง พบว่า พระราชนพินธ์ท้ัง 2 เร่ือง มลัีกษณะทีแ่ตกต่างกนัในรายละเอยีด 3 ประการ 

คือ 

	 2.1 ความยาวของเนือ้หา คอื วนัเวลาทีท่รงบนัทกึขึน้อยูก่บัระยะเวลาทีท่รงเดนิทาง เหตผุล

ที่พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน มีความยาวของเนื้อหามากกว่าพระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยาม

มาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ก็ด้วยรัชกาลที่ 5 เสด็จประพาสทวีปยุโรปเป็นเวลายาวนาน และตั้งพระราชหฤทัยที่

จะทรงบันทึกเรื่องราวและเหตุการณ์ต่าง ๆ  พระราชทานแก่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้านิภานพดล 

วมิลประภาวด ีกรมขนุอูท่องเขตขตัตยินาร ีผูซ่ึ้งสนองพระเดชพระคณุสมเดจ็พระบรมชนกนาถในต�ำแหน่ง

ราชเลขานุการิณี ส่วนรัชกาลที่ 9 เสด็จฯ ไปประเทศสวิทเซอร์แลนด์ เพื่อทรงศึกษาต่อ พระราชบันทึก

ของพระองค์จึงเริ่มต้นในวันที่ 16 สิงหาคม พ.ศ. 2489 ซึ่งเป็นวันที่ทรงเตรียมพระองค์ก่อนเสด็จฯ ไปถึง

วันที่ 22 สิงหาคม พ.ศ. 2489 ซึ่งเป็นวันที่เสด็จฯ ถึงจุดหมายปลายทางตามพระราชประสงค์ เนื้อหาใน 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่  สวิทเซอร์แลนด์จึงมีเนื้อหาไม่ยาวนัก
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	 2.2 การขมวดเรื่อง คือ วิธีการน�ำเสนอมุมต่างของเรื่อง พระราชนิพนธ์เรื่องไกลบ้านมี 

พระราชนิยมใช้ค�ำขยายความให้ได้เห็นภาพท่ีชัดเจน ส่วนพระราชนิพนธ์เรื่องเมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู ่

สวิทเซอร์แลนด์ มีพระราชนิยมทิ้งท้ายข้อความไว้ให้คิด น่าจะเป็นเพราะพระราชอัธยาศัยในการถ่ายทอด

พระราชนิพนธ์ของท้ัง 2 พระองค์ท่ีทรงมีรสนิยมแตกต่างกัน ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสังเกตในบทพระราช

นิพนธ์เรื่องอื่น ๆ ของทั้ง 2 พระองค์

	 2.3 ยุคสมัย คือ พระราชนิพนธ์เรื่อง ไกลบ้าน ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2450 และ 

พระราชนิพนธ์เรื่อง เมื่อข้าพเจ้าจากสยามมาสู่สวิทเซอร์แลนด์ ทรงพระราชนิพนธ์ในปี พ.ศ. 2489 ผู้วิจัย

เห็นว่าพระราชนิพนธ์ต่างยุคต่างสมัยท่ีมีบริบททางสังคมและวัฒนธรรมต่างกัน รายละเอียดของเนื้อหา

แนวคิดในบทพระราชนิพนธ์ย่อมแตกต่างกันไปตามบริบททางสังคม และวัฒนธรรมในช่วงเวลานั้น และ 

น่าจะเป็นเพราะพระชนมพรรษา ขณะทรงพระราชนิพนธ์ รัชกาลที่ 5 มีพระชนมพรรษา 54 พรรษา 

รัชกาลที่ 9  มีพระชนมพรรษา 19 พรรษา ความต่างของพระชนมพรรษา จึงน่าจะเป็นอีกส่วนหนึ่งที่

ส่งผลให้บทพระราชนิพนธ์ทั้ง 2 เรื่อง มีส่วนที่แตกต่างกัน กล่าวคือความต่างของพระชนมพรรษาส่งผล 

ต่อการสะท้อนโลกทศัน์ในบทพระราชนพินธ์ทีต่่างกนั เหตดุ้วยทรงมปีระสบการณ์แตกต่างกนัเป็นประการ

ส�ำคัญ
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